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General Information, Purpose of Use

Before first use, the user is required to properly consult this Installation Manual to ensure safe and trouble-free use of the product.
This is a stationary LED luminaire designed to illuminate indoor areas such as bathrooms, corridors, etc. The luminaire is designed
as a mirror with the light source located behind the mirror. The mirror is thus particularly suitable for use as decorative lighting. LED
mirrors are mirrors illuminated by powerful LED strips with low power consumption and bright luminosity. The lifetime of the LEDs is

up to 50,000 hours.

Safety Instructions

Any handling, maintenance or installation
must comply with the basic safety require-

ments imposed by the activity.

Follow any other safety instructions in this

manual.

Handling

>

The instructions so marked are primarily to prevent general danger or
personal injury.

The instructions so marked are primarily to Electric danger or personal
injury from electrical hazards.

Connection to the mains must only be carried out by a person with an
electrical qualification.

Bathroom mirror connection conditions:

- The mirror must be installed in accordance with the applicable safety
regulations.

- The product may be connected to a fixed supply in a INPE 230V 50Hz
TN-S network.

- Pre-wired protection max: 10A and current protector RCD 30 mA.

The luminaire is supplied packed in a carton and covered with foil protected by polystyrene lining. Due to its extra weight
and large size, please handle the luminaire very carefully. The luminaire is equipped with a mirror which is very fragile and
can easily break.

Technical Specifications

Power supply
Pre-wired protection
Input

Electrical class

Light source

Light source service life
Ballast

Protection

230 V AC 50 Hz, L+N
10 A max RCD (Fi) 30 mA.

5-50 Watt

LED strip, cold light / daylight / warm light
up to 50 k hours
1-2 x electronic ballast for 12 V DC

IP 44

The light source of this luminaire is non-replaceable, the whole luminaire must be replaced at the end of its service life!

Electric Diagram

Products: SATZCO80CE

pp—

IN AC230V 50HZ

OUT DC12v

LED




Assembly Instructions

The luminaire can be installed in the washbasin area and in areas with a bathtub or shower outside the 0+1+2 zone (see pictures in
the Assembly Instructions). The electrical installation must be carried out by a person with an electrical qualification. The connection
is carried out by: a) moving supply b) connecting the supply cable (at the back of the mirror) to the existing wiring in the wiring box
preferably located behind the mirror. If there is already a connection cable on the wall, it can be connected via the terminal box to the
connection cable on the back of the mirror.

For assembly use a dowel and a screw (not included).

First, prepare the mirror location. The easiest way to select the correct position of the mirror is to directly place the mirror in the desi-
red location on the wall and check if the position suits you.

the mains cable or electrical box. You can use a connection terminal block with IP protection for bathroom equip-
ment to connect the cables. Make sure there is no electricity in the supply cable before starting the connection!!!
Connect the power cable of the luminaire to the power supply on conductors L and N. The terminal block is not
included in the product. Use only the recommended supply voltage 230 V AC, 50 Hz, L and N with pre-set fuse

f 2 Connect the mirror‘s connecting cable to the socket or cut the plug and connect the mirror‘s connecting cable to

of max. 10 A.
TOOLS
N %}
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S

PLEASE NOTE: These tools are not included in the package.




Use

Standby mode: white backlight on the switch; Activated mode: no backlight on the switch.
Light turns on upon touch:

a. <3 sec, color change temperature below three options.

b. If no operation within 3 seconds after turning on: short press to turn off the light.

At any time while
the light is on:

long press to adjust
brightness.

cold day warm - >
light light light >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Maintenance

EU Declaration of Conformity

The product is covered by a declaration of conformity according to the relevant applicable regulations.
Product description: Bathroom luminaire with illuminated mirror surface

Name: LED bathroom mirror
Model: SATZCO8O0CE

The product complies with the requirements of these regulations:

- Government Decree No. 117/2016 Coll., on conformity assessment of products in terms of electromagnetic compatibility in
delivering them to the market

- Government Decree No. 118/2016 Coll., on conformity assessment of electrical equipment designed for use within certain voltage
limits in delivering them to the market and harmonised standards:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminaires — Part 1: General Requirements and Tests.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Luminaires — Part 1: General Requirements and Tests.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) Luminaires — Part 2: Special Requirements — Section 1: Stationary Luminaires.
The last two digits of the year in which the CE marking was affixed: 23

The device bears the mark of conformity: c €
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Informations générales, utilisation prévue

Lutilisateur est dans I'obligation de se familiariser avec la présente notice d’installation avant de commencer a utiliser le produit, il
pourra ainsi étre certain de I'utiliser de facon s(ire et sans aucun probleme. Ce luminaire LED fixe est concu pour éclairer les
espaces intérieurs comme les salles de bains, les couloirs etc. Ce luminaire est congu comme un miroir avec une source lumineuse
située a I'arriere. Le miroir peut donc ainsi étre surtout utilisé comme un éclairage décoratif. Les miroirs LED sont des miroirs sous-
éclairés par des bandes de diodes puissantes qui se caractérisent par une faible consommation d’énergie avec une luminosité tres
claire. La durée de vie des diodes LED est de 50 000 heures.

Instructions de sécurité ) . . ) o o
Les instructions de sécurité ainsi marquées ont pour objectif de prévenir

les dangers généraux pouvant entrainer des risques et des blessures

aux personnes.
Les instructions de sécurité ainsi marquées ont pour objectif de prévenir

les dangers électriques pouvant entrainer des risques et des blessures
aux personnes.

Le branchement au réseau électrique ne peut étre effectué que par une
personne détentrice d’une qualification en électrotechnique.

Lorsque vous utilisez, que vous entre-
tenez ou que vous installez cet éclairage,
respectez toujours parfaitement les in-
structions de sécurité en vigueur. Respec-
tez également les autres instructions de
sécurité de ce manuel.

Conditions de branchement du miroir de salle de bains:

- Le miroir doit étre placé conformément aux réglementations de sécurité
en vigueur.

- Le produit doit étre branché au réseau fixe d’un systéeme d’alimentation
TN-S INPE 230V 50Hz.

- Disjoncteur de 10 A maxi et différentiel RCD 30 mA.

>

Manipulation

son poids important et de sa grande taille, veuillez manipuler le luminaire avec beaucoup de précaution. Le luminaire est

,-\ Le luminaire est livré emballé dans un carton et couvert d’un film, protégé par une doublure en polystyrene. En raison de
équipé d’'un miroir tres fragile qui peut se briser facilement.

Spécifications Techniques

Alimentation 230 V AC 50 Hz, L+N

Protection installée 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Puissance absorbée 5-50 Watt

Classe électrique Il.

Source d’éclairage Bande LED, lumiere froide / lumiére neutre / lumiére chaude
Durée de vie de la source de lumiére : jusqu’a 50 000 heures

Ballast 1a 2 ballasts pour 12 V DC

Protection IP 44

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Lorsqu’elle arrive en fin de vie, c’est tout le luminaire qui doit
étre remplacé !

Schéma électrique

Produits: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Notice de montage

Ce miroir est essentiellement congu pour étre installé sur un mur ou sur toute autre surface destinée a un tel usage dans un espace
intérieur. Le luminaire peut étre installé dans une salle d’eau au-dessus d’un lavabo ou a proximité d’une baignoire ou d’'une douche,
en dehors des zones 0+1+2 (consultez les images du manuel de montage). Linstallation électrique ne peut étre effectuée que par
une personne détenant les qualifications nécessaires en électrotechnique. Le raccordement se fait : a) avec un cable mobile, b) par
connexion du cable d’alimentation (a I'arriére du miroir) au circuit actuel dans un boitier électrique idéalement situé derriére le miroir.
S’il existe déja un cable de raccordement au mur, il est possible de le connecter au cable d’alimentation a I'arriere du miroir avec un
serre-fils.

Le montage se fait avec des chevilles et des vis qui ne sont pas livrées avec le luminaire.

Commencez par prévoir le positionnement de votre miroir. La meilleure fagon de choisir la bonne position de votre miroir est de le
placer directement dans la position voulue au mur et de vérifier qu’une telle position vous convient.

mentation du miroir au réseau ou a la boite électrique. Lorsque vous connectez les cables, vous pouvez utiliser
un bornier de raccordement avec protection IP pour équipements de salle de bains. Vérifiez bien que votre
cable d’arrivée n’est pas sous tension avant de procéder au raccordement !!! Branchez le cable d’alimentation a
arrivée d’électricité sur les fils L et N. Le serre-fils n’est pas fourni. Utilisez uniquement une tension d’alimentati-
on de 230 V AC, 50 Hz, L et N avec fusible de 10 A max.

/_\ 2 Branchez la fiche du cable d’alimentation du miroir a la prise ou bien coupez la fiche et branchez le cable d’ali-

OuUTILS
+ %}
—=
S

VEUILLEZ NOTER : Ces outils ne sont pas inclus dans I'emballage.
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Utilisation

Mode veille : rétroéclairage blanc sur l'interrupteur ; Mode activé : pas de rétroéclairage sur l'interrupteur.
La lumiére s’allume au toucher :

a. <3 s : changement de température de couleur entre trois options.

b. Sans action dans les 3 secondés aprés I'allumage : appui court pour éteindre la lumiére.

®]

A tout moment
lorsque la lumiere
est allumée :
appui long pour
régler la luminosité.

lumiére lumiére lumiére - L
froide > neutre > chaude

>10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Entretien

Déclaration de conformité EU

Le produit fait 'objet d’'une déclaration de conformité conforme aux réglementations en vigueur.
Description du produit : Luminaire de salle de bains avec miroir sous-éclairé

Nom : Miroir LED de salle de bains
modele : SATZCO80CE

Le produit est conforme aux exigences des réglementations suivantes :

- décret gouvernemental n° 117/2016 coll. sur I’évaluation de la conformité des produits du point de vue de leur compatibilité électro-
magnétique lors de leur mise sur le marché

- décret gouvernemental n° 118/2016 Coll. sur I’évaluation de la conformité des équipements électriques destinés a une utilisation
dans certaines limites de tensions lors de leur mise sur le marché. Il est également conforme aux normes harmonisées :

EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminaires - Partie 1: Exigences générales et essais.
EN 60598-1-ed.6:2015/Rectification1 (360600) Luminaires - Partie 1: Exigences générales et essais.
EN 60598-2-1 (360600) Luminaires - Partie 2 : Exigences particuliéres - Section 1: Luminaires fixes.

Derniers deux chiffres de I'année d‘apposition du marquage ,,CE,,. 23

La marque de conformité est apposée au produit : c €



DE

Allgemeine Informationen, Verwendungszweck

Vor der ersten Verwendung hat sich der Benutzer mit dieser Installationsanleitung vertraut zu machen, um eine sichere und proble-
mlose Verwendung des Produkts zu gewahrleisten. Es handelt sich um eine stationare LED-Leuchte, die fiir die Beleuchtung von
Innenbereichen wie Badezimmern, Fluren usw. entworfen wurde. Die Leuchte ist wie ein Spiegel gestaltet, wobei sich die Lichtquelle
hinter dem Spiegel befindet. Der Spiegel kann somit hauptsachlich als dekorative Beleuchtung verwendet werden. Die LED-Spiegel
sind von leistungsstarken Diodenstreifen beleuchtete Spiegel, die sich durch einen niedrigen Stromverbrauch bei heller Leuchtkraft
auszeichnen. Die Lebensdauer der LED betragt bis zu 50.000 Stunden.

Sicherheitshinweise ) ) . ) . -
Die so gekennzeichneten Anweisungen dienen in erster Linie dazu,

Jede Handhabung, Wartung oder Insta- allgemeine Gefahren oder Verletzungen von Personen zu verhindern.

llation muss den sich aus der Tatigkeit
ergebenden grundlegenden Sicherheit-
sanforderungen entsprechen. Beachten
Sie die zusatzlichen Sicherheitshinweise
in dieser Anleitung.

Die so gekennzeichneten Anweisungen dienen vor allem dazu, elektris-
che Gefahren oder Verletzungen von Personen zu vermeiden.

Der Anschluss an das Stromnetz darf nur durch eine Person mit einer
elektrotechnischen Qualifikation vorgenommen werden.

Anschlussbedingungen fiir den Badezimmerspiegel:
- Der Spiegel ist gemak den geltenden Sicherheitsvorschriften zu installieren.
- Das Produkt kann an eine feste Stromversorgung in einem Netz INPE
230V 50Hz TN-S angeschlossen werden.
- Vorgeschaltete Sicherung max.: 10A und Fehlerstromschutzschalter
RCD 30 mA.

>

Handhabung
Die Leuchte wird in einem Karton verpackt und mit einer Folie sowie einer schiitzenden Polystyrolauskleidung geliefert.

Aufgrund ihres hohen Gewichts und ihrer groken Abmessungen ist die Leuchte sehr vorsichtig zu handhaben. Die Leuchte
ist mit einem Spiegel ausgestattet, der sehr empfindlich ist und leicht zerbrechen kann.

Technische Spezifikationen

Stromversorgung 230V AC 50 Hz, L+N

Vorgeschaltete Sicherung 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Leistungsaufnahme 5-50 Watt

Elektrische Klasse I.

Lichtquelle LED-Streifen, Kaltlicht / Tageslicht / Warmlicht
Lebensdauer der Lichtquelle bis zu 50 Tsd. Stunden

Vorschaltgerat 1-2 x elektronisches Vorschaltgerat fiir 12 V DC
Schutzart IP 44

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar, am Ende der Lebensdauer der Leuchte muss die gesamte Leuchte ersetzt
werden!

Schaltplan

Produkt: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Montageanleitung

Die Leuchte ist in erster Linie fuir die Montage an einer Wand oder einer anderen geeigneten Flache im Innenbereich vorgesehen.
Die Leuchte kann im Waschbeckenbereich und in Bereichen mit einer Badewanne oder Dusche auferhalb der 0+1+2-Zone installiert
werden (siehe Bilder in der Installationsanleitung) Die Elektroinstallation ist durch eine Person mit einer elektrotechnischen Qualifi-
kation durchzufihren. Der Anschluss erfolgt durch: a) ein flexibles Kabel b) Verbinden des Versorgungskabels (auf der Riickseite des
Spiegels) mit dem vorhandenen Elektroanschluss in der Anschlussdose, die sich vorzugsweise hinter dem Spiegel befindet. Sofern
bereits ein Anschlusskabel an der Wand vorhanden ist, kann es Uber die Klemmleiste des Anschlusskabels an der Riickseite des
Spiegels angeschlossen werden.

Die Montage erfolgt mit einem Duibel und einer Schraube, die nicht Bestandteil des Lieferung sind.

Bereiten Sie zundachst den Montageort des Spiegels vor. Der einfachste Weg, die richtige Spiegelposition zu wahlen, ist, den Spiegel
direkt an der gewiinschten Stelle an der Wand zu platzieren und zu testen, ob die Position fiir Sie passend ist.

das Anschlusskabel des Spiegels mit dem Netzkabel oder dem Stromkasten. Sie kdnnen fiir den Anschluss der Kabel eine
Klemmleiste mit IP-Schutz fiir Badezimmergerate verwenden. Bevor Sie mit dem Anschluss beginnen, vergewissern Sie sich,
dass in der Zuleitung kein Strom vorhanden ist!!! Verbinden Sie das Netzkabel der Leuchte mit dem Stromnetz an den Leitern
L und N. Die Klemmleiste ist nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Verwenden Sie nur die empfohlene Versorgu-
ngsspannung 230 V AC, 50 Hz, L und N mit vorgeschalteter Sicherung max. 10 A.

f 2 SchlieRen Sie das Anschlusskabel des Spiegels an die Steckdose an, oder schneiden Sie den Stecker ab und verbinden Sie

WERKZEUGE
N %}
—=
S

BITTE BEACHTEN: Diese Werkzeuge sind nicht im Lieferumfang
enthalten.
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Verwendung

Standby-Modus: weilkes Hintergrundlicht am Schalter; Aktivierter Modus: kein Hintergrundlicht am Schalter.
Das Licht schaltet sich bei Beriihrung ein:

a. <3 Sek.: Farbtemperatur zwischen drei Optionen wechseln.

b. Keine Bedienung innerhalb von 3 Sek. nach dem Einschalten: kurzer Druck zum Ausschalten des Lichts.

Jederzeit, wahrend
das Licht einges-
chaltet ist:

langer Druck zum
Einstellen der
Helligkeit.

B 0 e

Kaltli- | Tagesli- |~ Warmli- - >
cht cht cht >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Wartung

EU-Konformitatserkldarung

Fir das Produkt liegt eine Konformitatserkldrung in Ubereinstimmung mit den jeweils geltenden Vorschriften vor.
Beschreibung des Produkts: Badezimmerleuchte mit hinterleuchteter Spiegelflache

Bezeichnung: LED-Badezimmerspiegel
Modell: SATZCO80CE

Das Produkt entspricht den Anforderungen folgender Vorschriften:

- Regierungsverordnung Nr. 117/2016 Slg. tiber die Bewertung der Konformitdt von Produkten in Bezug auf die elektromagnetische
Vertraglichkeit bei ihrer Vermarktung

- Regierungsverordnung Nr. 118/2016 Slg. Uber die Konformitdtsbewertung elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb
bestimmter Spannungsgrenzen bei ihrer Vermarktung und harmonisierter Normen:

CSN EN 60598-1-Ed.6 (360600) Leuchten - Teil 1: Allgemeine Anforderungen und Priifungen.
CSN EN 60598:1+Ed.6:2015/ Berichtigung 1(360600) Leuchten - Teil 1: Allgemeine Anforderungen und Priifungen.
CSN EN 60598-2-1(360600) Leuchten - Teil 2: Besondere Anforderungen - Abschnitt 1: Ortsfeste Leuchten.

Die letzte Doppelzahl des Jahres, in welchem das Produkt mit dem CE-Zeichen versehen wurde: 23

Das Produkt ist mit dem Konformitatszeichen versehen: c E
Ef K )
_— "
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Informazioni generali, uso previsto

IT

Prima del primo utilizzo, I‘utente & tenuto a leggere attentamente questo manuale di installazione per garantire un uso sicuro e
corretto del prodotto. Si tratta di una lampada a LED fissa, progettata per illuminare ambienti interni, come bagni, corridoi, ecc. La
lampada é realizzata come uno specchio con la sorgente di luce situata dietro lo specchio. Lo specchio pud essere quindi utilizzato
principalmente come illuminazione decorativa. Gli specchi LED sono specchi retroilluminati da potenti strisce a diodi caratterizzati da
un basso consumo di energia e da una forte luminosita. La durata dei diodi LED e fino a 50.000 ore.

Istruzioni di sicurezza

Durante qualsiasi manipolazione, ma-
nutenzione o montaggio, € necessario
rispettare i requisiti di sicurezza generali,
necessari per I'attivita svolta. Osservare
le altre istruzioni di sicurezza indicate in
questo manuale.

>

Movimentazione

Le istruzioni contrassegnate in questo modo servono principalmente
per prevenire rischi o infortuni causati da pericoli generici.

Le istruzioni contrassegnate in questo modo servono principalmente
per prevenire rischi o infortuni a causa di folgorazione.

L'allacciamento alla rete elettrica puo essere effettuato esclusivamen-
te da un elettricista qualificato.

Requisiti di collegamento dello specchio da bagno:

- Lo specchio deve essere posizionato secondo le norme di sicurezza vigenti.

- Il prodotto puo essere collegato ad una rete di distribuzione fissa INPE
230V 50Hz TN-S.

- Protezione a monte max: 10A e interruttore differenziale RCD 30 mA.

polistirene. A causa del suo peso elevato e delle sue grandi dimensioni, si prega di maneggiare I'apparecchio con molta

/_\ Lapparecchio viene fornito imballato in una scatola di cartone e coperto con una pellicola protetta da un rivestimento in

attenzione. Lapparecchio e dotato di uno specchio molto fragile che pud rompersi facilmente.

Specifiche tecniche

Alimentazione 230 V AC 50 Hz, L+N

Protezione a monte 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Potenza assorbita 5-50 Watt

Classe di isolamento elettrico Il

Sorgente di luce striscia LED, luce fredda / luce diurna / luce calda
Durata della sorgente di luce fino a 50 mila ore

Trasformatore 1-2 x trasformatore elettronico a12 V DC
Protezione IP 44

La sorgente di luce di questa lampada non & sostituibile, al termine della durata utile della lampada, l‘intera lampada deve esse-

re sostituita!

Schema elettrico

Prodotti: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

pp—

OUT DC12v

LED

1"
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Istruzioni per il montaggio

La lampada & destinata principalmente al montaggio su una parete o su un‘altra superficie destinata a tale scopo in un ambiente in-
terno. La lampada puo essere installata in ambienti con lavabo e in ambienti con vasca o doccia al di fuori delle zone 0+1+2 (vedi foto
nelle istruzioni per il montaggio). Il collegamento elettrico deve essere eseguito da un elettricista qualificato. Il collegamento viene
eseguito: a) tramite un collegamento mobile b) collegando il cavo di alimentazione (sul retro dello specchio) alla rete di distribuzione
esistente nella scatola di derivazione situata preferibilmente dietro lo specchio. Se & gia presente un cavo di collegamento sulla
parete, € possibile collegarlo tramite la morsettiera con il cavo di collegamento nella parte posteriore dello specchio.

I montaggio viene eseguito utilizzando un tassello e una vite, che non sono inclusi nella confezione.

Per prima cosa, scegliere la posizione dello specchio. Il modo piu semplice per scegliere la giusta posizione dello specchio € posizio-
nare lo specchio direttamente nel punto desiderato sulla parete e verificare se la posizione sia idonea.

Collegare il cavo di collegamento dello specchio alla presa, oppure tagliare la spina e collegare il cavo di collegamento dello
A A specchio al cavo di rete elettrica o della scatola di derivazione. Per il collegamento dei cavi € possibile utilizzare una morsettiera

di collegamento con protezione IP per apparecchiature installate nei bagni. Prima di iniziare il collegamento, assicurarsi che non

ci sia energia elettrica nel cavo di alimentazione!l!

Collegare il cavo di alimentazione della lampada all‘alimentazione elettrica sui fili L e N. La morsettiera non fa parte del prodotto.

Utilizzare solo la tensione di alimentazione consigliata 230 V CA, 50 Hz, L e N con protezione

a monte max. 10 A.

STRUMENTI
N %}
—=
S

SI PREGA DI NOTARE: Questi strumenti non sono inclusi nella
confezione.

12
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Utilizzo

Modalita standby: retroilluminazione bianca sull’interruttore; Modalita attiva: nessuna retroilluminazione sull’interruttore.
La luce si accende al tocco:

a. <3 sec: cambio della temperatura colore tra tre opzioni.

b. Nessuna operazione entro 3 secondi dall’accensione: breve tocco per spegnere la luce.

In qualsiasi momen-
to mentre la luce &
accesa:
pressione prolun-

gata per regolare la
luminosita.

B0

luce . luce . luce - g N
fredda diurna calda >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Manutenzione

Dichiarazione di conformita UE
Per il prodotto viene rilasciata una dichiarazione di conformita ai sensi delle normative vigenti.

Descrizione del prodotto: Lampada da bagno con superficie a specchio retroilluminata
Nome: Specchio da bagno a LED

modello: SATZCO80CE
Il prodotto soddisfa i requisiti dei seguenti regolamenti:

- decreto legislativo n. 117/2016 sulla valutazione della conformita dei prodotti dal punto di vista della compatibilita elettromagnetica
al momento della immissione sul mercato

- decreto legislativo n. 118/2016 sulla valutazione della conformita del materiale elettrico destinato a essere adoperato entro taluni
limiti di tensione al momento della immissione sul mercato e delle norme armonizzate:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 1: Prescrizioni generali e prove.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Revisione1 (360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 1: Prescrizioni generali e prove.

CSN EN 60598-2-1 (360600) Apparecchi di illuminazione - Parte 2: Prescrizioni particolari - Sezione 1: Apparecchi di illuminazione fissi.

Le ultime due cifre dell‘anno in cui il prodotto e stato marcato CE: 23

Il prodotto & contrassegnato dal marchio di conformita: c E
E K
_— "
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Informacién general, finalidad del uso

El usuario esté obligado a familiarizarse debidamente con este manual de instalacién antes de usar el equipo por primera vez, para
que el producto pueda ser utilizado de modo seguro y sin incidencias. Es una luminaria LED estacionaria destinada para iluminar
espacios interiores, tales como, por ejemplo, cuartos de bafio, pasillos etc. La luminaria esté disefiada en forma de espejo con fuente
luminosa instalada detrds del espejo. De este modo, el espejo se puede utilizar especialmente como iluminacién decorativa. Los
espejos LED son espejos con retroiluminacién, mediante unos cintos de diodo de alta potencia que se caracterizan por un bajo
consumo de energia e intensa luminosidad. La vida util de los diodos LED es hasta 50.000 horas.

Instrucciones de seguridad . ) . ) ) )
Las instrucciones marcadas asi son destinadas especialmente para evitar

. . o . ri lesion rson i n peligr neral.
Durante cualquier manipulacién, manteni- esgos o lesiones causadas a personas debido a un peligro genera

miento o montaje, es preciso cumplir con
los requisitos de seguridad esenciales
que genera la determinada actividad.
Siga las otras instrucciones de seguridad
mencionadas en este manual.

Las instrucciones marcadas asi son destinadas especialmente para evi-
tar riesgos o lesiones causadas a personas debido a un peligro general.

La conexién a la red eléctrica debe ser realizada Unicamente por per-
sona con la cualificacién eléctrica.

Condiciones para la conexion del espejo de cuarto de bafio:

- El espejo debe estar situado acorde a las normas de seguridad vigentes.

- El producto se puede conectar a la distribucién eléctrica fija en el sistema
INPE 230V 50Hz TN-S.

- Dispositivo de proteccién antepuesto, max.: 10A e interruptor de corriente
diferencial RCD 30 mA.

>

Manipulacién

poliestireno. Debido a su peso considerable y a su gran tamafio, maneje la luminaria con mucho cuidado. La luminaria esta

/_\ La luminaria se entrega embalada en una caja de cartdn y cubierta con una lamina protectora con un revestimiento de
equipada con un espejo muy fragil que puede romperse facilmente.

Especificaciones técnicas

Alimentacién 230V AC 50 Hz, L+N

Dispositivo de proteccién antepuesto 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Potencia de entrada 5-50 Watt

Clase eléctrica Il.

Fuente luminosa cinta LED, luz fria / luz diurna / luz célida

Vida util de la fuente luminosa de hasta 50.000 horas

Resistencia reductora 1-2 x resistencia reductora electrénicaa 12 V DC
Clase de proteccién IP 44

La fuente luminosa de esta luminaria no es recambiable. jAl final de su vida Util, es necesario cambiar la luminaria completa!l

Esquema eléctrico

Productos: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v

14



ES

Manual de montaje

La luminaria es destinada especialmente para instalar en la pared u otra superficie destinada para tal fin en interiores.

La luminaria se puede instalar en el drea de aseo del lavamanos y en los espacios donde estd instalada la bafiera o ducha, excepto
las zonas O+1+2.(véanse las imdgenes sefialadas en el manual de montaje). Solo personas con cualificacién eléctrica pueden realizar
la instalacién eléctrica. La conexidn se lleva a cabo: a) por conducto movil b) conectando el cable de alimentacidn (en la parte trasera
del espejo) a la linea de distribucién actual, a la caja de instalaciones eléctricas que se coloca preferiblemente detras del espejo.

Si hay un cable de conexién en la pared, se puede conectar mediante conector, por cable de conexidn en la parte trasera del espejo.

El montaje se lleva a cabo utilizando taco y tornillo que no estan incluidos en el embalaje.

Antes de todo, prepare el lugar donde se situard el espejo. El modo mas facil para escoger la posicién correcta del espejo: situar el
espejo directamente al lugar requerido en la pared y probar si la posicién conviene.

Interconecte el cable de conexiéon del espejo con la toma de corriente o corte la clavija e interconecte el cable de conexién
A A del espejo con el cable de la linea eléctrica o de la caja eléctrica. Para unir los cables se puede utilizar el conector de inter-
conexion con proteccidn IP para instalaciones sanitarias. jjjAntes de comenzar con las conexiones cerciérese de la ausencia
de energia eléctrica en el cable de alimentacion!!! Conecte el cable de alimentacién de la luminaria a la red eléctrica, a los
conductores L y N. El conector no es parte integrante del producto. Use solo la tensién de alimentacién recomendada de 230

V AC, 50 Hz, L y N con el valor maximo del dispositivo de proteccién antepuesto de 10 A.

HERRAMIENTAS

TENGA EN CUENTA: Estas herramientas no estdn incluidas en el
paquete.

15
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Uso

Modo en espera: retroiluminacion blanca en el interruptor; Modo activado: sin retroiluminacién en el interruptor.
La luz se enciende al tocar:

a. <3 s: cambio de temperatura de color entre tres opciones.

b. Si no hay operacién dentro de los 3 segundos tras encenderse: pulsacién corta para apagar la luz.

En cualquier mo-
mento mientras la
luz esté encendida:
mantén pulsado
para ajustar el brillo.

S B @2z e |

luz luz , luz - -
fria diurna calida >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Mantenimiento

Declaracién de conformidad UE
El producto esté protegido por su respectiva declaracién de conformidad, de acuerdo con la pertinente normativa aplicable.

Descripcién del producto: Luminaria de bafio con superficie de espejo retroiluminada
Nombre: Espejo de cuarto de bafio LED

modelo: SATZCOS8O0CE

El producto cumple los requisitos de estas normas:

- Reglamento del Gobierno n.° 117/2016 del Cuerpo de Leyes sobre la evaluacién de los productos desde el punto de vista de la
compatibilidad electromagnética durante su suministro al mercado.

- Reglamento del Gobierno n.° 118/2016 del Cuerpo de Leyes referente a la evaluacién de la conformidad de dispositivos eléctricos
destinados al uso, dentro de determinados limites de tensién, durante su suministro al mercado con la normativa armonizada:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos generales y pruebas.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Reparacién 1(360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos generales y pruebas.
CSN EN 60598-2-1(360600) Luminarias - Parte 2: Requisitos especiales - Seccién 1: Luminarias estacionarias.

El Ultimo binario del afio en que el producto adquirié la marca CE: 23

El producto lleva la marca de conformidad: C €
O
L] ’
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Informacje ogodlne, przeznaczenie

PL

Przed pierwszym uzyciem uzytkownik powinien zapoznac sie z niniejszg instrukcja instalacji, aby zapewni¢ bezpieczne i bezpro-
blemowe uzytkowanie produktu. Jest to stacjonarna oprawa LED przeznaczona do oswietlania obszaréw wewnetrznych, takich jak
tazienki, korytarze itp. Oprawa zostata zaprojektowana jako lustro ze Zrédtem Swiatta umieszczonym za lustrem. Lustro jest zatem
szczegodlnie odpowiednie do stosowania jako oswietlenie dekoracyjne. Lustra LED to lustra podswietlane mocnymi tasmami LED o
niskim zuzyciu energii i jasnym $wietle. Zywotnos¢ diod LED wynosi do 50 000 godzin.

Instrukcje bezpieczenstwa

Wszelkie czynnosci zwigzane z obstuga,
konserwacja lub instalacjg muszg by¢
zgodne z podstawowymi wymogami
bezpieczeristwa narzuconymi przez dana
czynnos¢. Nalezy przestrzegac wszelkich
innych instrukcji bezpieczeristwa zawar-
tych w niniejszej instrukcji.

Obstuga

>

Oznaczone w ten sposdb instrukcje majg przede wszystkim na celu
zapobieganie ogdlnym zagrozeniom lub obrazeniom ciata.

Instrukcje oznaczone w ten sposéb maja przede wszystkim na celu za-
pewnienie bezpieczenstwa elektrycznego lub obrazen ciata spowodo-
wanych zagrozeniami elektrycznymi.

Podtaczenie do sieci elektrycznej moze by¢ wykonane wytgcznie
przez osobe posiadajgca kwalifikacje elektryczne.

Warunki podtaczenia lustra tazienkowego:

- Lustro musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami
bezpieczenstwa.

- Produkt moze by¢ podtaczony do statego zasilania w sieci TN-S INPE
230V 50Hz.

- Zabezpieczenie wstepne max: 10A i zabezpieczenie pradowe RCD 30 mA.

Oprawa oswietleniowa jest dostarczana zapakowana w karton i przykryta folia, zabezpieczong warstwa styropianu. Ze wz-
gledu na jej duzag wage i rozmiar prosimy o bardzo ostrozne obchodzenie sie z oprawg. Oprawa jest wyposazona w lustro,
ktore jest bardzo delikatne i moze tatwo ulec uszkodzeniu.

Specyfikacja techniczna

Zasilanie 230V AC 50 Hz, L+N

Zabezpieczenie wstepne 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

Moc wejsciowa 5-50 W

Klasa elektryczna II.

Zrédto $wiatta Tasma LED, $wiatto zimne / dzienne / ciepte
Zywotno$¢ zrodta $wiatta  do 50 tys. godzin

Balast 1-2 x statecznik elektroniczny na 12 V DC
Stopien ochrony IP 44

Zrédto $wiatta tej oprawy jest niewymienne, cata oprawa musi zosta¢ wymieniona po zakornczeniu okresu uzytkowania!

Schemat elektryczny

Produkty: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

pp—

LED

OUT DC12v
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Instrukcja montazu

Oprawa moze by¢ instalowana w strefie umywalki oraz w strefach z wanng lub prysznicem poza strefg O+1+2 (patrz rysunki w instruk-
cji montazu). Instalacja elektryczna musi by¢ wykonana przez osobe posiadajgca kwalifikacje elektryczne. Podtgczenie odbywa sie
poprzez: a) przeniesienie zasilania b) podtgczenie kabla zasilajgcego (z tytu lustra) do istniejagcego okablowania w skrzynce elek-
trycznej, najlepiej znajdujacej sie za lustrem. Jesli na Scianie znajduje sie juz kabel potgczeniowy, mozna go podtgczyc za posred-
nictwem skrzynki zaciskowej do kabla potaczeniowego z tytu lustra.

Do montazu nalezy uzy¢ kotka rozporowego i sruby (brak w zestawie).

Najpierw nalezy przygotowac miejsce na lustro. Najtatwiejszym sposobem na wybranie wtasciwej pozycji lustra jest bezposrednie
umieszczenie go w wybranym miejscu na Scianie i sprawdzenie, czy pozycja nam odpowiada.

lub skrzynki elektrycznej. Do podtaczenia kabli mozna uzy¢ listwy zaciskowej ze stopniem ochrony IP dla urzadzen tazien-
kowych. Przed rozpoczeciem podtaczania upewnij sie, ze w kablu zasilajgcym nie ma pradul!l Podtgcz kabel zasilajgcy oprawy
oswietleniowej do Zrdédta zasilania na przewodach L i N. Listwa zaciskowa nie jest dotaczona do produktu. Nalezy uzywac
wytacznie zalecanego napiecia zasilania 230 V AC, 50 Hz, L i N z ustawionym bezpiecznikiem maks. 10 A.

f f Podtacz kabel potaczeniowy lustra do gniazdka lub odetnij wtyczke i podtacz kabel potgczeniowy lustra do kabla sieciowego

NARZEDZIA
N %}
—=
S

PROSIMY O ZWROCENIE UWAGI: Te narzedzia nie sg dotaczone do
zestawu.
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Uzytkowanie

Tryb czuwania: biate podswietlenie na wigczniku; Tryb aktywny: brak podswietlenia na wigczniku.

Swiatto wiacza sie po dotknieciu:
a. <3 sek.: zmiana temperatury barwowej miedzy trzema opcjami.

b. Brak operacji w ciggu 3 sek. po wiaczeniu: krétkie naci$niecie wytacza $wiatto.

-

Swiatto
zimne

6500 K

Konserwacja

dowolnym mo-
mencie, gdy $wiatto
jest wigczone:
dtugie naci$niecie
stuzy do regulacji

Deklaracja zgodnosci UE

Produkt jest objety deklaracjg zgodnosci zgodnie z odpowiednimi obowigzujgcymi przepisami.
Opis produktu: Oprawa tazienkowa z podswietlang powierzchnia lustra

Nazwa: Lustro tazienkowe LED

Model: SATZCO80CE

Produkt spetnia wymagania niniejszych przepisow:

PL

- Dekret rzgdowy nr 117/2016 Sb. w sprawie oceny zgodnosci produktéw pod wzgledem kompatybilnosci elektromagnetycznej przy

dostarczania ich na rynek

- Dekret rzagdowy nr 118/2016 Coll. w sprawie oceny zgodnosci sprzetu elektrycznego przeznaczonego do uzytku w okreslonych
ranicach napiecia w zakresie dostarczania ich na rynek i norm zharmonizowanych:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Oprawy oswietleniowe - Cze$¢ 1: Wymagania ogdline i testy.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Oprawy o$wietleniowe - Cze$¢ 1: Wymagania ogdine i badania.
CSN EN 60598-2-1 (360600) Oprawy oé$wietleniowe - Cze$¢ 2: Wymagania specjalne - Sekcja 1: Oprawy stacjonarne.

Dwie ostatnie cyfry roku, w ktérym umieszczono oznakowanie CE: 23

Urzadzenie posiada znak zgodnosci: C E
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VSeobecné informace, Ucel pouziti

Pfed prvnim pouzitim je uzivatel povinen se fddné sezndmit s timto instala¢nim ndvodem k zajisténi bezpecéného a bezproblémového
pouzivani vyrobku. Jednd se o stacionarni LED svitidlo ur¢ené k osvétleni vnitfnich prostor, jako jsou napfiklad koupelny, chodby apod.
Svitidlo je provedeno jako zrcadlo se svételnym zdrojem umisténym za zrcadlem. Zrcadlo je tak mozné pouzivat zejména jako deko-
ra¢ni osvétleni. LED zrcadla jsou zrcadla podsvicena vykonnymi diodovymi pasky vyznacujici se malou spotfebou energie s jasnou
svitivosti. Zivotnost Led diod je az 50.000 hodin.

Bezpecnostni pokyn
P pokyny Takto oznacené pokyny jsou predevsim k zamezeni ohrozeni nebo

P¥i jakékoliv manipulaci, Gdrzbé & montai zraneéni osob vseobecnym nebezpecim.
je potieba dodrzovat zédkladni bezpecnost-
ni pozadavky vznikajici pfi dané cinnosti.
Sledujte dalsi bezpecnostni pokyny v tom-
to ndvodu.

Takto oznacené pokyny jsou predevsim k zamezeni ohrozeni nebo
zranéni osob elektrickym proudem.

Pripojeni na elektrickou sit smi provadét pouze osoba s elektrotech-
nickou kvalifikacf.

Pripojovaci podminky koupelnového zrcadla:

- Zrcadlo musi byt umisténo dle platnych bezpecénostnich predpist.

- Vyrobek smi byt pfipojen k pevnému rozvodu v siti INPE 230V 50Hz TN-S.
- Pfedrazené jisténi max: 10A a proudovy chrani¢ RCD 30 mA.

>

Manipulace

a velkym rozmérim prosim manipulujte se svitidlem velmi opatrné. Svitidlo je vybaveno zrcadlem, které je velmi kfehké

é Svitidlo je doddvdno zabalené v kartonu a zakryté folii, chranéné polystyrenovou vystelkou. Kv(li své vy$si hmotnosti
a muze se snadno rozbit.

Technické specifikace

Napdajenf 230V AC 50 Hz, L+N

Pfedrazené jisténi 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Pfikon 5-50 Watt

Elektricka tfida Il.

Zdroj svétla LED pések, studené svétlo / denni svétlo / teplé svétlo
Zivostnost zdroje svétla  az 50 tis hodin.

Predradnik 1-2 x elektronicky predfadnik na 12 V DC

Kryti IP 44

Svételny zdroj tohoto svitidla je nevyménitelny, po skonceni zivotnosti svitidla je nutno vymeénit celé svitidlo!

Elektrické schéma

Vyrobky: SATZCOSOCE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Navod k montazi

Svitidlo je ur¢eno pfedevsim k montdzi na zed ¢i jinou plochu k tomu uré¢enou ve vnitfnim prostredi.

Svitidlo je mozné instalovat v prostoru s umyvadlem a v prostordch s vanou nebo sprchou mimo zény 0+1+2.(viz obrdzky uvedené
v ndvodu k montézi). El. instalaci musi provddét osoba s elektrotechnickou kvalifikaci. Pfipojeni se provadi: a) pohyblivym pfivodem b)
pfipojenim pfivodniho kabelu (na zadni strané zrcadla) ke stavajicimu rozvodu do elektroinstalaéni krabice umisténé nejlépe za zrca-
dlem. Pokud jiz existuje ze zdi pfipojovaci kabel, je mozné jej propojit k tomu uréenou svorkovnici s pfipojovacim kabelem na zadni
strané zrcadla.

Montéz se provadi pomoci hmozdinky a Sroubu, které nejsou soucasti baleni.

Nejprve si pfipravte umisténi zrcadla. Nejjednodussi cesta jak vybrat spréavnou polohu zrcadla, je zrcadlo pfimo umistit na pozadova-
né misto na zdi a vyzkouset, zda vdm poloha vyhovuje.

Propojte pfipojovaci kabel zrcadla se zdsuvkou, nebo zastr¢ku odstfihnéte a propojte pripojovaci kabel zrcadla
s kabelem elektrického rozvodu ¢i el. krabice. Pro spojeni kabelll pouzijte propojovaci svorkovnici s vhodnou IP

ochranou. Pfed zapocetim pfipojovani se ujistéte, zda neni pfivod pod napétim!!! Napdjeci kabel svitidla zapojte
do pfivodu elektrické energie na vodice L a N. Svorkovnice neni soucdsti vyrobku. Pouzivejte pouze doporucené
napdjeci napéti 230V AC, 50 Hz, L a N s predfazenym jisténim max. 10 A.

NARADI
+ %}
—_——
S

UPOZORNENI: Toto néfadi neni souéasti balen.
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Pouzivani

Rezim Standby: bilé podsviceni spinace; Aktivni rezim: Z&ddné podsviceni spinace.
Svétlo se rozsviti dotykem:

a. <3 s: zména teploty chromati¢nosti mezi tfemi moznostmi.

b. Pokud do 3 s po zapnuti neprob&hne z&ddna akce: kratkym stiskem svétlo vypnete.

Kdykoliv béhem
sviceni svétla:
dlouhym stiskem
upravite jas.

studené denni teplé
svétlo > svétlo > svétlo >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Udrzba

EU prohlaseni o shodé
Na vyrobek je vydano prohldseni o shodé podle pfislusnych platnych predpis(.

Popis vyrobku: Koupelnové svitidlo s podsvicenou zrcadlovou plochou
Néazev: Koupelnové LED zrcadlo

modely: SATZCO80CE

Vyrobek je ve shodé s pozadavky téchto predpist:

- nafizeni vlady ¢. 117/2016 Sb. o posuzovani shody vyrobkl z hlediska elektromagnetické kompatibility pfi jejich dodavani na trh

- nafizeni vlady €. 118/2016 Sb. o posuzovani shody elektrickych zafizeni uréenych pro pouzivani v urlitych mezich napéti pfi jejich
dodavani na trh a harmonizovanych norem:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svitidla - Cast 1: Obecné pozadavky a zkousky.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Svitidla - Cast 1: Obecné pozadavky a zkousky.

CSN EN 60598-2-1(360600) Svitidla - Cast 2: Zvlastni pozadavky - Oddil 1: Stacionarni svitidla.

Posledni dvojcisli roku, kdy byl vyrobek opatfen oznacenim CE: 23

Vyrobek je ozna¢en znackou shody c E
&
— ’
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VSeobecné informacie, ucel pouzitia

Pred prvym pouZitim je uzivatel povinny riadne sa obozndmit s tymto indtala¢nym ndvodom, aby sa zabezpecilo bezpeéné a bezpro-
blémové pouzivanie vyrobku. Ide o stacionarne LED svietidlo uréené na osvetlenie vnutornych priestorov, ako su kupelne, chodby
atd’. Svietidlo je navrhnuté ako zrkadlo so svetelnym zdrojom umiestnenym za zrkadlom. Zrkadlo sa tak moze pouzivat najma ako de-
korativne osvetlenie. LED zrkadla su zrkadld podsvietené vykonnymi diédovymi pasmi, ktoré sa vyznacuju nizkou spotrebou energie
s jasnou svietivostou. Zivotnost LED diéd je az 50 000 hodin.

Bezpecnostné pokyn
P pokyny Takto oznacené pokyny maju predovsetkym zabrdnit ohrozeniu alebo

. . S g zraneni o oRVS nym n zpecenstvom.
Pri akejkolvek manipulacii, udrzbe alebo SIS G013 VEE SEELTN NS DER e eisie

instaldcii je potrebné dodrziavat zakladné
bezpecnostné poziadavky vyplyvajlice

z danej ¢innosti. Dodrziavajte dalSie bez-
pecnostné pokyny v tomto ndvode.

Takto oznacené pokyny maju predovsetkym zabrdnit ohrozeniu alebo
zraneniu oso6b elektrickym pradom.

Pripojenie k elektrickej sieti smie vykonavat len osoba s elektrotech-
nickou kvalifikaciou.

Pripojovacie podmienky kupelfiového zrkadla:

- Zrkadlo musi byt umiestnené podla platnych bezpecnostnych predpisov.
- Vyrobok smie byt pripojeny k pevnému rozvodu v sieti INPE 230V 50Hz
TN-S.

- Predradené istenie max: 10A a pridovy chrani¢ RCD 30 mA.

>

Manipulacia

hmotnost a velké rozmery manipulujte so svietidlom velmi opatrne. Svietidlo je vybavené zrkadlom, ktoré je velmi krehké

é Svietidlo je dodavané zabalené v kartdne a zakryté féliou, chrdnené polystyrénovou vystelkou. Vzhladom na jeho vyssSiu
a mbze sa lahko rozbit.

Technické specifikacie

Napdjanie 230V AC 50 Hz, L+N

Predradené istenie 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Prikon 5-50 Watt

Elektricka trieda Il.

Zdroj svetla LED pasik, studené svetlo / denné svetlo / teplé svetlo
Zivostnost zdroja svetla  aZ 50 tis hodin.

Predradnik 1-2 x elektronicky predradnik na 12 V DC

Krytie IP 44

Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny, po skonceni zivotnosti svietidla je nutné vymenit celé svietidlo!
Elektricka schéma

Vyrobky: SATZCOSOCE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v

23



SK

Navod na montaz

Svietidlo je ur¢ené predovsetkym na montéz na stenu ¢i ind plochu na to uréend vo vnadtornom prostredi.

Svietidlo je mozné instalovat do priestoru s umyvadlom a do priestorov s vanou alebo sprchou mimo zény 0+1+2. (vid obrazky
uvedené v ndvode na montdz). Elektrickl indtaldciu musi vykonat osoba s elektrotechnickou kvalifikdciou. Pripojenie sa vykonava: a)
pohyblivym privodom b) pripojenim privodného kédbla (na zadnej strane zrkadla) k existujicemu rozvodu do elektroinstalacnej krabice
umiestnenej najlepsie za zrkadlom. Ak uz existuje pripojovaci kdbel zo steny, mozno ho pripojit prostrednictvom vyhradenej svorkov-
nice k pripojovaciemu kablu na zadnej strane zrkadla.

MontéZ sa vykondva pomocou hmozdinky a skrutky, ktoré nie su stcastou balenia.

Najprv si pripravte umiestnenie zrkadla. Najjednoduchsia cesta ako vybrat spravnu polohu zrkadla, je zrkadlo priamo umiestnit na
pozadované miesto na stene a vyskuisat, ¢i vdm poloha vyhovuje.

s kdblom elektrického rozvodu ¢i el. krabice. Na spojenie kdblov pouzite prepojovaciu svorkovnicu s vhodnym
krytim IP. Pred zacatim pripojenia sa uistite, Ze napdjanie nie je pod napatim!!! Napdjaci kdbel svietidla zapojte
do privodu elektrickej energie na vodice L a N. Svorkovnica nie je stcastou vyrobku. Pouzivajte iba odporicané
napdjacie napatie 230 V AC, 50 Hz, L a N s predradenym istenim max. 10 A.

f 2 Prepojte pripojovaci kdbel zrkadla so zdsuvkou alebo zastréku odstrihnite a prepojte pripojovaci kdbel zrkadla

NARADIE
+ %}
—_—
S

UPOZORNENIE: Tieto nastroje nie su stcastou balenia.
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Pouzivanie

Rezim Standby: biele podsvietenie vypinaca; Aktivny rezim: bez podsvietenia vypinaca.
Svetlo sa zapne dotykom:

a. <3 s: zmena farebnej teploty medzi tromi moznostami.

b. Ak sa do 3 s po zapnuti nevykond ziadna akcia: kratkym stlacenim sa svetlo vypne.

Kedykolvek pocas
svietenia svetla:
dihym stla¢enim

upravite jas.

| |

studené denné teplé >

> >
svetlo svetlo svetlo >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Udrzba

EU vyhlasenie o zhode
Na vyrobok je vydané vyhlasenie o zhode podla prislusnych platnych predpisov.

Popis vyrobku: Kdpelnové svietidlo s podsvietenou zrkadlovou plochou
Nézev: Kupelnové LED zrkadlo

model: SATZCOS80CE
Vyrobok je v zhode s poziadavkami tychto predpisov:
- nariadenie vlady ¢. 117/2016 Zb. o posudzovani zhody vyrobkov z hladiska elektromagnetickej kompatibility pri ich dodavani na trh

- nariadenie vlady ¢. 118/2016 Zb. o posudzovani zhody elektrickych zariadeni uréenych na pouzivanie v urcitych medziach napétia
pri ich doddvani na trh a harmonizovanych norméch:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svietidla - Cast 1: Vdeobecné poziadavky a skuisky.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Svietidl4 - Cast 1: Véeobecné poziadavky a skiisky.
CSN EN 60598-2-1(360600) Svietidl4 - Cast 2: Zvldstne poziadavky - Oddiel 1: Stacionérne svietidla.

Posledné dvojcislie roku, v ktorom bol vyrobok oznaceny CE: 23

Vyrobok je oznaceny znackou zhody:c €

2}
S

¢
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Altalanos informaéciok, felhasznalasi cél

Az elsd haszndlat elétt a felhasznald koteles megismerni ezt a szerelési itmutatdt, hogy biztositsa a termék biztonsdgos és problé-
mamentes haszndlatat. Ez egy helyhez kotétt LED ldmpa, amelyet beltéri terek, példaul flirdészobdk, folyosdk stb. megvilagitdsara

terveztek. A ldmpa tiikornek késziilt, a tikor mogott taldlhatd fényforrdssal. A tikor igy elsésorban diszvilagitdsként hasznélhatd. A
LED-es tiikrok nagy teljesitményl diddacsikokkal megvilagitott tiikrok, amelyeket alacsony energiafogyasztas és erds fényerd jelle-
mez. A LED-ek élettartama akéar 50 000 éra.

Biztonsdgi utasitasok . o s X s . I
Az igy megjelolt utasitasok elsésorban az altalanos veszélyek miatti

. PV 2 s veszélyek v. zemélyi sériilések m |6zésére szolgdlnak.
Minden manipulacio, karbantartas, 6ss- eszelyek vagy szemelyl serulesek megelozesere szolgaina

zeszerelés sordn be kell tartani az adott
tevékenység sordn felmertld alapvetd
biztonsagi kovetelményeket. Kovesse
a kézikonyv tobbi biztonsagi el6irdsat.

Az elektromos halézatra vald csatlakozast csak villamosmérnoki képesi-
téssel rendelkezd személy végezheti.

Connection to the mains must only be carried out by a person with an
electrical qualification.

A flirdészobai tlikor csatlakoztatdasanak feltételei:

- A tiikrot a vonatkozo biztonsagi eléirasoknak megfeleléen kell elhelyezni.

- A termék az INPE 230V 50Hz TN-S halézatban fix elosztéhoz
csatlakoztathato.

- Elsédleges védelem max: 10A és RCD 30 mA aramvédé.

>

Manipulacié

rete miatt kérjiik, nagyon évatosan kezelje a lampatestet. A lampatest egy tiikdrrel van felszerelve, amely nagyon térékeny

fi A ldmpatest kartondobozba csomagolva, félidval lefedve és polisztirol béléssel védve keriil szallitdsra. Nagy sulya és mé-
és konnyen eltorhet.

Miliszaki adatok

Tapellatas 230V AC 50 Hz, L+N

Elsédleges védelem 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Aramfelvétel 5-50 Watt

Villamossdgi osztaly Il.

Fényforrds LED szalag, hideg fény / napfény / meleg fény
A fényforras élettartama  akdr 50 ezer 6ra

El6tét 1-2 x elektronikus el6tét 12 V DC

Védettség IP 44

Ennek a ldmpénak a fényforrdsa nem cserélheté, a ldmpa élettartamanak lejdrta utdn a teljes ldmpéat ki kell cserélini!
Bekotési rajz

Termék: SATZCOS8O0CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Szerelési utmutato

A ldmpa elsésorban falra vagy més, erre a célra szolgalo fellletre szerelhetd beltéri kdrnyezetben.

A ldmpatest a mosogatd mosdoérészébe és a 0+1+2 z6éndn kiviili kaddal vagy zuhanyzéval ellatott terliletekre szerelhetd (ldsd a képe-
ket a beszerelési Utmutatdban). El. a beszerelést villamosmérndki képesitéssel rendelkezd személynek kell elvégeznie. A bekotés:
a) mozgathatd csatlakozdssal torténik b) a tdpkébel (a tikor hatoldaldn) csatlakoztatdsaval a lehetbleg a tliikor mogott elhelyezett
elektromos szerelédobozban [évé meglévd elosztdhoz. Ha mar van csatlakozdkabel a falon, akkor a tiikér hatoldaldn 1évé csatlako-
z6kdbellel a sorkapcson keresztil is csatlakoztathato.

A beszerelés diibel és csavar segitségével torténik, amelyeket a csomag nem tartalmaz.

El&szor készitse el a tikor elhelyezését. A tikdr megfeleld pozicidjdnak kivalasztasanak legegyszerlibb médja, ha a tikrot
kézvetleniil a kivant helyre helyezi a falon, és teszteli, hogy megfelel-e Onnek a helyzet.

elektromos elosztd kdbelre vagy el. doboz. A kdbelek csatlakoztatdsdhoz hasznalhat IP-védelemmel elldtott csatlakozd sor-
kapcsot a firdészobai berendezésekhez. A bekotés megkezdése elbtt gyézédjon meg arrdl, hogy nincs dram a tdpkabelben!!
Csatlakoztassa a ldmpa tapkabelét az L és N vezetékek elektromos tadpelldtdsdhoz. A csatlakozédoboz nem része a termék-
nek. Csak az ajanlott 230 V AC, 50 Hz, L és N tapfesziiltséget hasznélja, maximum 10 A-es eldbiztositékkal.

f f Csatlakoztassa a tiikor csatlakozdkdbelét az aljzatba, vagy végja le a dugot és csatlakoztassa a tiikor csatlakozokabelét az

ESZKOZOK
N %}
—_—
S

FELHIVJUK FIGYELMET: Ezek az eszkdz6k nem tartoznak a csoma-
ghoz.
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Hasznalat

Készenléti méd: fehér hattérvilagitds a kapcsoldn; Aktiv méd: nincs hattérvildgitas a kapcsoldn.
A fény érintésre bekapcsol:

a. <3 mp: szinh8mérséklet valtasa a harom lehetdség kozoitt.

b. Ha 3 mp-en beliil nincs mdvelet: rovid érintéssel kikapcsolhaté a fény.

Barmikor, amikor
a lampa be van
kapcsolva:
hosszan nyomva
lehet allitani a
fényer6t.

N 2 |

hideg | napfény | meleg - -
fény feény >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Karbantartas

EU megfeleléségi nyilatkozat
A termékrdl a vonatkozé eldirdsoknak megfeleld megfeleléségi nyilatkozatot adnak ki.

Termékleirds: Flirdészoba |ldmpa héattérvilagitasu tikorfelllettel
Név: Firdészoba LED tiikor
modell: SATZCO80CE

A termék megfelel a kdvetkezd elbirdsoknak:

- Korm. rendelet 117/2016. a termékek megfeleléségének értékelésérdl az elektromdgneses kompatibilitds szempontjabdl, amikor
azokat a piacra szallitjak

- Korm. rendelet 118/2016. a naluk meghatarozott fesziiltséghatérokon bellili hasznalatra szant elektromos berendezések
megdfeleléségének értékelésérdl piaci elldtds és harmonizalt szabvanyok:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Lampatestek — 1. rész: Altaldnos kévetelmények és vizsgalatok.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Lampatestek — 1. rész: Altalanos kévetelmények és vizsgélatok.

CSN EN 60598-2-1(360600) Lampatestek — 2. rész: Kiilonleges kdvetelmények — 1. szakasz: Helyhez kotétt ldmpatestek.

A termék CE-jel6lésének évszamanak utolsé két szdmjegye: 23

A termék megfeleléségi jelzéssel van ellatva: c €
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Informacgdes gerais, objetivo de utilizacdo

Antes da primeira utilizagdo, o utilizador deve consultar devidamente este Manual de Instalagdo para garantir uma utilizacdo segura

e sem problemas do produto. Esta é uma luminaria LED estaciondria concebida para iluminar éreas interiores, como casas de banho,
corredores, etc. A lumindria foi concebida como um espelho com a fonte de luz localizada atrds do espelho. Assim, o espelho é par-

ticularmente adequado para ser utilizado como iluminagdo decorativa. Os espelhos LED sdo espelhos iluminados por potentes tiras

de LED com baixo consumo de energia e luminosidade brilhante. A vida Util dos LEDs é de até 50.000 horas.

Instrugoes de seguranca ) ~ ) ) ) - )
As instrucdes assim assinaladas destinam-se principalmente a evitar

. perigos gerais ou ferimentos pessoais.
Qualquer manuseamento, manutencdo

ou instalacdo deve respeitar os requisitos
bésicos de seguranca impostos pela ativi-
dade. Respeitar todas as outras instrucoes
de seguranca contidas neste manual.

As instrucdes assim assinaladas destinam-se, em primeiro lugar, a evitar
perigos eléctricos ou ferimentos pessoais devido a riscos eléctricos.

A ligagao a rede eléctrica sé pode ser efectuada por uma pessoa com
formacdo em eletricidade.

Condicoes de ligacao do espelho de casa de banho:

- O espelho deve ser instalado de acordo com as normas de seguranca
aplicaveis.

- O produto pode ser ligado a uma alimentacao fixa numa rede TN-S INPE
230V 50Hz.

- Protecdo pré-cablada max: 10A e protetor de corrente RCD 30 mA.

>

Manuseamento
O luminério é fornecido embalado numa caixa de cartdo e coberto com uma pelicula, protegido por um revestimento de

poliestireno. Devido ao seu peso elevado e ao seu grande tamanho, manuseie o lumindrio com muito cuidado. O luminé-
rio estd equipado com um espelho muito fragil que pode partir-se facilmente.

Especificacoes técnicas

Fonte de alimentacdo 230V AC 50 Hz, L+N

Protecao pré-cablada 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Entrada 5-50 Watt

Classe eléctrica Il.

Fonte de luz Fita LED, luz fria / luz do dia / luz quente
Vida atil da fonte de luz ~ até 50 k horas

Balastro 1-2 x balastro eletrénico para 12 V DC
Protecao IP 44

A fonte de luz desta lumindria ndo é substituivel, a lumindria completa deve ser substituida no final da sua vida (til!

Diagrama elétrico

Produtos: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Instrucdes de montagem

A luminaria pode ser instalada na zona do lavatério e em zonas com banheira ou duche fora da zona 0+1+2 (ver imagens nas
Instrucdes de Montagem). A instalacdo eléctrica deve ser efectuada por uma pessoa com qualificacdo em eletricidade. A ligagdo

é efectuada: a) deslocando a alimentacdo b) ligando o cabo de alimentacdo (na parte de trds do espelho) a cablagem existente na
caixa de ligacoes, de preferéncia situada atras do espelho. Se jé existir um cabo de ligagdo na parede, este pode ser ligado através
da caixa de terminais ao cabo de ligacdo na parte de trés do espelho.

Para a montagem, utilizar uma cavilha e um parafuso (ndo incluidos).

Em primeiro lugar, prepare a localizacdo do espelho. A forma mais facil de selecionar a posi¢do correcta do espelho é colocé-lo dire-
tamente no local desejado na parede e verificar se a posicdo Ihe convém.

Ligue o cabo de ligacdo do espelho a tomada ou corte a ficha e ligue o cabo de ligagdo do espelho ao cabo de alimentagao
ou ao quadro elétrico. Pode utilizar um bloco de terminais de ligacdo com protecdo IP para equipamento de casa de banho
para ligar os cabos. Certifique-se de que ndo ha eletricidade no cabo de alimentacdo antes de iniciar a ligagao!!! Ligue o cabo

de alimentacgao da luminéria a fonte de alimentagao nos condutores L e N. O bloco de terminais ndo estd incluido no produto.
Utilize apenas a tensdo de alimentacdo recomendada de 230 V CA, 50 Hz, L e N com fusivel pré-definido de max. 10 A.

FERRAMENTAS
N %}
—=
S

ATENCAO: Estas ferramentas n&o estdo incluidas na embalagem.
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Utilizacao

Modo de espera: retroiluminagao branca no interruptor; Modo ativado: sem retroiluminagdo no interruptor.
A luz acende ao toque:

a. <3 s: alterar a temperatura de cor entre trés opcdes.

b. Sem operacgdo dentro de 3 segundos apds acender: toque curto para desligar a luz.

=

A qualquer momen>
to enquanto a luz
estiver acesa:
pressione longa-
mente para ajustar
o brilho.

luz fria . luz do . luz - =
di t
2 quente >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Manutencao

- +

@

e e

7]

Declaracao de conformidade da UE

O produto estd coberto por uma declaragao de conformidade de acordo com os regulamentos relevantes aplicdveis.
Descricdo do produto: Lumindria de casa de banho com superficie de espelho iluminada

Nome: Espelho de casa de banho LED
Modelo: SATZCOS80CE

O produto estd em conformidade com os requisitos destes regulamentos:
- Decreto do Governo n.° 117/2016 Coll., sobre a avaliagdo da conformidade dos produtos em termos de compatibilidade
electromagnética em entrega no mercado

- Decreto do Governo n.° 118/2016 Coll., sobre a avaliagdo da conformidade dos equipamentos eléctricos concebidos para serem
utilizados dentro de determinados limites de tensdo ao coloca-los no mercado e as normas harmonizadas:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Lumindrias - Parte 1: Requisitos gerais e ensaios.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Luminarias - Parte 1: Requisitos gerais e ensaios.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Lumindrias - Parte 2: Requisitos especiais - Seccdo 1: Lumindrias fixas.
Os dois ultimos digitos do ano em que a marcacgao CE foi aposta: 23
O dispositivo ostenta a marca de conformidade: c E

{ 2 )

[ MK

\ [ 4
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Generell informasjon, formal med bruk

For forste gangs bruk ma brukeren lese denne installasjonsmanualen for & sikre trygg og problemfri bruk av produktet. Dette er en
stasjonaer LED-armatur beregnet pa a belyse innenders omrader som baderom, korridorer osv. Armaturen er utformet som et speil
med lyskilden plassert bak speilet. Dermed er speilet spesielt godt egnet som dekorativ belysning. LED-speil er speil som belyses av
kraftige LED-striper med lavt stramforbruk og hey lysstyrke. LED-lampene har en levetid pa opptil 50 000 timer.

Sikkerhetsinstruksjoner

All handtering, vedlikehold og installasjon
ma vaere i samsvar med de grunnleg-
gende sikkerhetskravene som gjelder for
virksomheten. Folg alle andre sikkerhet-
sinstruksjoner i denne handboken.

>

Handtering

Anvisningene som er merket pa denne maten, er forst og fremst ment
for a forhindre generell fare eller personskade.

Anvisningene som er merket pa denne maten, er forst og fremst be-
regnet pa elektrisk fare eller personskade pa grunn av elektriske farer.

Tilkobling til stremnettet ma kun utferes av en person med elektrofa-
gbrev.

Betingelser for tilkobling av baderomsspeilet:

- Speilet ma installeres i henhold til gjeldende sikkerhetsforskrifter.

- Produktet kan kobles til en fast stremforsyning i et INPE 230V 50Hz
TN-S-nettverk.

- Forhandstilkoblet beskyttelse maks: 10A og stremvern RCD 30 mA.

Armaturen leveres pakket i en pappeske og dekket med film, beskyttet av et lag polystyren. Pa grunn av den heye vekten
og den store starrelsen ma armaturen handteres svaert forsiktig. Armaturen er utstyrt med et speil som er sveert skjort og

lett kan knuses.

Tekniske spesifikasjoner

Stremforsyning 230 V vekselstrom 50 Hz, L+N
Forhandstilkoblet beskyttelse 10 A maks. jordfeilbryter (Fi) 30 mA.
Inngangseffekt 5-50 watt

Elektrisk klasse I.

Lyskilde LED-stripe, kaldt lys / dagslys / varmt lys
Levetid for lyskilden opptil 50 000 timer

Ballast 1-2 x elektronisk ballast for 12 V DC
Kapslingsklasse IP 44

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut, hele armaturen ma skiftes ut etter endt levetid!

Elektrisk diagram

Produkter: SATZCO8O0CE

IN AC230V 50HZ

pp—

OUT DC12v

LED
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Monteringsanvisning

Armaturen kan monteres i servantomradet og i omrader med badekar eller dusj utenfor 0+1+2-sonen (se bilder i monteringsanvisnin-
gen). Den elektriske installasjonen ma utferes av en person med elektrikerkompetanse. Tilkoblingen utfgres ved a: a) flytte tilferselen
b) koble tilfarselskabelen (pa baksiden av speilet) til de eksisterende ledningene i koblingsboksen som fortrinnsvis er plassert bak
speilet. Hvis det allerede finnes en tilkoblingskabel pa veggen, kan den kobles via koblingsboksen til tilkoblingskabelen pa baksiden
av speilet.

Bruk en plugg og en skrue (ikke inkludert) til monteringen.

Ferst ma du forberede plasseringen av speilet. Den enkleste maten & velge riktig plassering av speilet pa er a plassere speilet direk-
te pa ensket sted pa veggen og sjekke om plasseringen passer deg.

eller el-boksen. Du kan bruke en tilkoblingsklemme med IP-beskyttelse for baderomsutstyr til & koble til kablene. Forsikre deg
om at det ikke er strom i tilfarselskabelen fer du starter tilkoblingen!!! Koble armaturens stremkabel til stremforsyningen pa
lederne L og N. Klemmeblokken er ikke inkludert i produktet. Bruk kun den anbefalte forsyningsspenningen 230 V AC, 50 Hz,
L og N med forhandsinnstilt sikring pa maks. 10 A.

f 2 Koble speilets tilkoblingsledning til stikkontakten eller klipp av stepselet og koble speilets tilkoblingsledning til stromkabelen

VERKTQY
N %}
—=
S

MERK: Disse verktoyene er ikke inkludert i pakken.
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Bruk

Standbymodus: hvitt baklys pa bryteren; Aktiv modus: ingen bakgrunnsbelysning pa bryteren.
Lyset tennes ved beroring:

a. <3 sek: endre fargetemperatur mellom tre valg.

b. Ingen handling innen 3 sek ettér paslag: kort trykk for & sla av lyset.

Nar som helst mens
lyset er pa:

langt trykk justerer
lysstyrken.

| |

kaldt , dagslys  varmt - >
lys lys >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Vedlikehold

EU-samsvarserklasering

Produktet er omfattet av en samsvarserklaering i henhold til de relevante gjeldende forskriftene.
Produktbeskrivelse: Baderomsarmatur med belyst speiloverflate

Navn: LED baderomsspeil
Modell: SATZCO80CE

Produktet er i samsvar med kravene i disse forskriftene:
- Regjeringsdekret nr. 117/2016 Coll. om samsvarsvurdering av produkter nar det gjelder elektromagnetisk kompatibilitet ved levering
av dem til markedet

- Regjeringsdekret nr. 118/2016 Coll. om samsvarsvurdering av elektrisk utstyr som er konstruert for bruk innenfor visse
spenningsgrenser, nar det skal spenningsgrenser ved levering til markedet og harmoniserte standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Generelle krav og previnger.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Lysarmaturer - Del 1: Generelle krav og previnger.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Armaturer - Del 2: Spesielle krav - Seksjon 1: Stasjonaere armaturer.

De to siste sifrene i arstallet da CE-merkingen ble pafert: 23

Enheten er utstyrt med samsvarsmerket: C €
E K
_— "
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Yleistd, kdyttotarkoitus

Ennen ensimmaista kdyttoa kayttdjan on tutustuttava tdhan asennusohjeeseen, jotta tuotteen turvallinen ja hairioton kayttd voidaan
varmistaa. Tdma on kiinted LED-valaisin, joka on suunniteltu sisatilojen, kuten kylpyhuoneiden, kédytévien jne. valaisemiseen. Valaisin
on suunniteltu peiliksi, jonka takana on valonlahde. Peili soveltuu siten erityisen hyvin koristevalaistukseen. LED-peilit ovat peileja, jot-
ka valaistaan tehokkailla LED-nauhoilla, joiden virrankulutus on pieni ja valovoima kirkas. LEDien kayttoika on jopa 50 00O tuntia.

Turvallisuusohjeet o . . TR
Nain merkittyjen ohjeiden tarkoituksena on ensisijaisesti estaa yleinen

. s . . . vaara tai henkildvahinko.
Kaikessa kasittelyssad, kunnossapidossa ja

asennuksessa on noudatettava toiminnan
asettamia perusturvallisuusvaatimuksia.
Noudata kaikkia muita tassa kasikirjassa
annettuja turvallisuusohjeita.

Nain merkittyjen ohjeiden tarkoituksena on ensisijaisesti sahkoisten
vaarojen aiheuttama séhkdvaara tai henkilévahinko.

Sahkoverkkoon kytkemisen saa suorittaa vain henkild, jolla on séhkda-
lan patevyys.

Kylpyhuoneen peilin liitdntaolosuhteet:

- Peili on asennettava sovellettavien turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

- Tuote voidaan liittda kiintedan syottéon INPE 230V 50Hz TN-S-verkkoon.
- Esikytketty suojaus max: 10A ja virtasuoja RCD 30 mA.

>

Kasittely
Valaisin toimitetaan pakattuna pahvilaatikkoon ja paallystettyna kalvolla, jota suojaa polystyreenivuoraus. Sen suuren

painon ja koon vuoksi kasittele valaisinta erittdin varovasti. Valaisimessa on peili, joka on hyvin herkka ja voi rikkoutua
helposti.

Tekniset tiedot

Virtaldhde 230 V AC 50 Hz, L+N

Esikaapeloitu suojaus 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Tulo 5-50 Watt

Sahkdinen luokka I.

Valonlahde LED-nauha, kylma valo / pdivanvalo / [dmmin valo.
Valonlahteen kayttoika jopa 50 k tuntia

Liitantalaite 1-2 x elektroninen liitdntalaite 12 V DC

Suojaus IP 44

Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa, koko valaisin on vaihdettava sen kayttdian paattyessal
Sahkokaavio

Tuotteet: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Asennusohjeet

Valaisin voidaan asentaa pesualtaan alueelle ja tiloihin, joissa on kylpyamme tai suihku O+1+2-alueen ulkopuolella (ks. kuvat asennu-
sohjeissa). Sdhkdasennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on sahkodalan patevyys. Kytkenta suoritetaan seuraavasti: a) siirtamalla
syotto b) liittamalla syottokaapeli (peilin takana) olemassa olevaan johdotukseen kytkentdrasiassa, joka sijaitsee mieluiten peilin
takana. Jos seindlla on jo liitdntékaapeli, se voidaan liittaa liitantarasian kautta peilin takana olevaan liitantakaapeliin.

Asennuksessa kaytetdan tapin ja ruuvin (ei sisally toimitukseen).

Valmistele ensin peilin sijainti. Helpoin tapa valita peilin oikea sijainti on asettaa peili suoraan haluttuun paikkaan seinalla ja tarkistaa,
sopiiko sijainti sinulle.

Voit kayttad kaapeleiden kytkemiseen liitantékoteloa, jossa on IP-suojaus kylpyhuoneen laitteille. Varmista ennen kytkennan
aloittamista, ettei sydttokaapelissa ole sahkoal!l Kytke valaisimen virtajohto virtaldhteeseen johtimilla L ja N. Liitdntapistoke ei
sisédlly tuotteeseen. Kéyta vain suositeltua syottojannitettd 230 V AC, 50 Hz, L ja N, jossa on esiasetettu sulake max. 10 A.

f f Kytke peilin liiténtakaapeli pistorasiaan tai katkaise pistoke ja kytke peilin liitantakaapeli verkkokaapeliin tai séhkopistorasiaan.

TYOKALUT
N %}
—_—
S

HUOMIO: Nama tyokalut eivat sisally pakkaukseen.
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Kaytto

Valmiustila: valkoinen taustavalo kytkimessd; Aktiivinen tila: ei taustavaloa kytkimessa.
Valo syttyy kosketuksella:

a. <3 s: varilampatilan vaihto kolmen vaihtoehdon valilla.

b. Ei toimintaa 3 sekunnin sisélla sytytyksesta: lyhyt painallus sammuttaa valon.

Milloin tahansa
valon ollessa paalla:
pitka painallus

saataa kirkkautta.

N |

kylma , pdivan- lammin - |
valo valo valo >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Huolto

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuotteelle on annettu sovellettavien sdanndsten mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus.
Tuotteen kuvaus: Kylpyhuoneen valaisin, jossa on valaistu peilipinta.

Nimi: Nimi: LED-kylpyhuoneen peili
Malli: SATZCOS80CE

Tuote on naiden maaraysten vaatimusten mukainen:

- Valtioneuvoston asetus nro 117/2016 Coll., tuotteiden vaatimustenmukaisuuden arvioinnista séhkémagneettisen
yhteensopivuuden osalta vuonna niiden toimittaminen markkinoille

- Valtioneuvoston asetus N:o 118/2016 Coll., tietyissa jannitteissa kdytettavaksi tarkoitettujen sdhkdlaitteiden
vaatimustenmukaisuuden arvioinnista. rajoissa kaytettavien sahkdlaitteiden vaatimustenmukaisuuden arvioinnista niiden
toimittamisessa markkinoille ja yndenmukaistetuista standardeista:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Valaisimet - Osa 1: Yleiset vaatimukset ja testit.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Valaisimet - Osa 1: Yleiset vaatimukset ja testit.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Valaisimet - Osa 2: Erityisvaatimukset - Luku 1: Kiinteat valaisimet.

CE-merkinnan kiinnittdmisvuoden kaksi viimeista numeroa: 23

Laitteessa on vaatimustenmukaisuusmerkinta: c E
E K
—_— "
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Allman information, syfte med anvandning

Innan produkten anvénds for forsta gdngen maste anvandaren lésa igenom denna installationshandbok for att sakerstélla en séker
och problemfri anvandning av produkten. Detta ar en stationar LED-armatur avsedd att belysa inomhusutrymmen som badrum,
korridorer etc. Armaturen ar utformad som en spegel med ljuskallan placerad bakom spegeln. Spegeln ar darfor sarskilt Iamplig for
anvandning som dekorativ belysning. LED-speglar &r speglar som belyses med kraftfulla LED-remsor med lag stromforbrukning och
hog ljusstyrka. LED-lamporna har en livslangd pa upp till 50 000 timmar.

Sakerhetsanvisningar
g De instruktioner som anges har ar i forsta hand avsedda att forhindra

. o . . allman fara eller personskada.
All hantering, underhall och installation P

maste uppfylla de grundldggande sa-
kerhetskrav som galler for verksamheten.
Folj alla 6vriga sakerhetsinstruktioner

i denna manual.

De anvisningar som &r markerade pa detta satt ar i forsta hand avsedda
for Elektrisk fara eller personskada fran elektriska risker.

Natanslutningen far endast utféras av en person med elbehérighet.

Villkor for anslutning av badrumsspegel:
- Spegeln maste installeras i enlighet med géllande sdkerhetsforeskrifter.
- Produkten far anslutas till en fast matning i ett INPE 230V
50Hz TN-S-natverk.
- Forkopplat skydd max: 10A och stromskydd RCD 30 mA.

>

Hantering
Armaturen levereras forpackad i en kartong och tackt med en film som skyddas av ett lager polystyren. Pa grund av sin

hoga vikt och stora storlek bor armaturen hanteras mycket forsiktigt. Armaturen ar utrustad med en spegel som ar mycket
omtalig och l&tt kan ga sonder.

Tekniska specifikationer

Stromforsorjning 230V AC 50 Hz, L+N

Forkopplat skydd 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Ingang 5-50 Watt

Elektrisk klass I.

Ljuskalla LED-remsa, kallt ljus / dagsljus / varmt ljus
Ljuskallans livslangd upp till 50 k timmar

Forkopplingsdon 1-2 x elektroniskt forkopplingsdon fér 12 V DC
Skyddsklass IP 44

Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar, hela armaturen maste bytas ut vid slutet av dess livslangd!
Elektriskt diagram

Produkter: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v

38



SE

Instruktioner for montering

Armaturen kan installeras i tvattstéllsomradet och i omraden med badkar eller dusch utanfér O+1+2-zonen (se bilder i monteringsan-
visningen). Den elektriska installationen maste utforas av en person med elbehdrighet. Anslutningen utférs genom att: a) flytta
matningen b) ansluta matningskabeln (pa baksidan av spegeln) till den befintliga ledningen i kopplingsboxen som foretradesvis &r
placerad bakom spegeln. Om det redan finns en anslutningskabel pa vaggen, kan den anslutas via kopplingsboxen till anslutningska-
beln pa baksidan av spegeln.

For montering anvands en plugg och en skruv (ingar ej).

Forbered forst spegelns placering. Det enklaste sattet att vélja ratt position for spegeln &r att direkt placera spegeln pa dnskad plats
pa véggen och kontrollera om positionen passar dig.

Anslut spegelns anslutningskabel till uttaget eller kapa kontakten och anslut spegelns anslutningskabel till natkabeln eller
elskapet. Du kan anvanda en anslutningsplint med IP-skydd for badrumsutrustning for att ansluta kablarna. Kontrollera att det
inte finns ndgon elektricitet i matningskabeln innan du paborjar anslutningen!!! Anslut armaturens strémkabel till stromforsorj-

ningen pa ledarna L och N. Plinten ingar inte i produkten. Anvdnd endast rekommenderad matningsspanning 230 V AC, 50 Hz,
L och N med forinstélld s&kring pa max. 10 A.

VERKTYG
N %}
—=
S

OBS: Dessa verktyg ingar inte i férpackningen.
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Anvandning

Standby-ldge: vit bakgrundsbelysning pa strombrytaren; Aktivt Idge: ingen bakgrundsbelysning pa strombrytaren.
Ljuset tédnds vid beroéring:

a. <3 sek: andra fargtemperatur mellan tre alternativ.

b. Ingen atgérd inom 3 sek efter att ljuset tants: kort tryck for att slacka ljuset.

N&r som helst
medan lampan ar
tand:

hall in lange for att
justera ljusstyrkan.

N 2 |

kallt , dagslius  varmt - >
ljus ljus >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Underhall

EU-forsdakran om overensstammelse

Produkten omfattas av en forsakran om dverensstéammelse i enlighet med relevanta tillampliga bestammelser.
Produktbeskrivning: Badrumsarmatur med belyst spegelyta

Namn: LED badrumsspegel
Modell: SATZCO80CE

Produkten uppfyller kraven i dessa foreskrifter:

- Regeringsdekret nr 117/2016 Coll., om beddmning av dverensstammelse av produkter nar det géller elektromagnetisk kompatibilitet
vid leverans av dem till marknaden

- Regeringsdekret nr 118/2016 Coll. om beddmning av dverensstdmmelse for elektrisk utrustning avsedd fér anvandning inom vissa
spannings spanningsgranser nar de slapps ut pa marknaden och harmoniserade standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Allm&nna fordringar och provning.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Ljusarmatur - Del 1: Allmanna fordringar och provning.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Ljusarmatur - Del 2: Sarskilda fordringar - Avsnitt 1: Stationar ljusarmatur.

De tva sista siffrorna i det artal d@ CE-markningen anbringades: 23

Apparaten ar forsedd med markningen om dverensstammelse: c €
E [ K )
] - ’
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Generel information, formal med brug

DK

For forste ibrugtagning skal brugeren leese denne installationsvejledning for at sikre en sikker og problemfri brug af produktet. Dette
er et stationsert LED-armatur, der er designet til at belyse indenders omrader som badeveerelser, korridorer osv. Armaturet er udfor-
met som et spejl med lyskilden placeret bag spejlet. Spejlet er derfor seerligt velegnet til brug som dekorativ belysning. LED-spejle er
spejle, der oplyses af kraftige LED-strips med lavt stroamforbrug og hgj lysstyrke. Levetiden for LED‘erne er op til 50.000 timer.

Sikkerhedsinstruktioner

Enhver handtering, vedligeholdelse eller
installation skal overholde de grundleeg-
gende sikkerhedskray, der stilles i forbin-
delse med aktiviteten.

Folg alle andre sikkerhedsinstruktioner

i denne manual.

>

Handtering

Instruktionerne, der er markeret saledes, er primaert til for at forhindre
generel fare eller personskade.

Instruktionerne, der er markeret saledes, er primaert til elektrisk fare
eller personskade fra elektriske farer.

Tilslutning til lysnettet ma kun udferes af en person med en elektrisk
kvalifikation.

Betingelser for tilslutning af badevaerelsesspejl:

- Spejlet skal installeres i overensstemmelse med de geeldende
sikkerhedsforskrifter.

- Produktet kan tilsluttes en fast forsyning i et INPE 230V 50Hz
TN-S-netveerk.

- Forkoblet beskyttelse maks: 10A og strembeskytter RCD 30 mA.

Armaturet leveres pakket i en papkasse og dackket med folie, beskyttet af et lag polystyren. Pa grund af den ekstra veegt
og store storrelse bedes armaturet handteres meget forsigtigt. Armaturet er udstyret med et spejl, som er meget skrobeligt

og let kan ga i stykker.

Tekniske specifikationer

Stremforsyning 230V AC 50 Hz, L+N

Forkoblet beskyttelse 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Indgang 5-50 watt

Elektrisk klasse I.

Lyskilde LED-strip, koldt lys / dagslys / varmt lys
Levetid for lyskilde op til 50 k timer

Ballast 1-2 x elektronisk ballast til 12 V DC
Beskyttelse IP 44

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes, hele armaturet skal udskiftes ved slutningen af dets levetid!

Elektrisk diagram

Produkter: SATZCO8O0CE

IN AC230V 50HZ

pp—

OUT DC12v

LED
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Montageinstruktioner

Armaturet kan installeres i vaskomradet og i omradder med et badekar eller bruser uden for 0+1+2-zonen (se billeder i montagein-
struktionerne). Den elektriske installation skal udferes af en person med en elektrisk kvalifikation. Tilslutningen udferes ved: a)
flytning af streamforsyning b) tilslutning af forsyningskablet (bag spejlet) til den eksisterende ledning i ledningsboksen, der helst er
placeret bag spejlet. Hvis der allerede er et tilslutningskabel pa veeggen, kan det tilsluttes via terminalboksen til tilslutningskablet pa
bagsiden af spejlet.

Til montage brug en dyvel og en skrue (ikke inkluderet).

Forst skal du forberede spejlets placering. Den nemmeste made at veelge den korrekte position til spejlet pa er at placere spejlet
direkte pa den enskede placering pa veeggen og kontrollere, om positionen passer dig.

elektrisk boks. Du kan bruge en tilslutningsterminalblok med IP-beskyttelse til badevaerelsesudstyr til at forbinde kablerne.
Sorg for, at der ikke er strom i forsyningskablet, for du begynder tilslutningen!!! Tilslut armaturets stremkabel til stremforsynin-
gen pa ledere L og N. Terminalblokken er ikke inkluderet i produktet. Brug kun den anbefalede forsyningsspaending 230 V AC,
50 Hz, L og N med forudindstillet sikring pa max. 10 A.

f 2 Tilslut spejlets forbindelseskabel til stikkontakten eller klip stikket af og tilslut spejlets forbindelseskabel til hovedkablet eller

V/ERKTQ)
N %}
—=
S

BEMAZRK: Disse veerktojer er ikke inkluderet i pakken.
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Brug

Standby-tilstand: hvid baggrundsbelysning pa kontakten; Aktiveret tilstand: ingen baggrundsbelysning pa kontakten.
Lyset teendes ved bergring:

a. <3 sek.: skift farvetemperatur mellem tre muligheder.

b. Ingen handling inden for 3 sek. efter teending: kort tryk for at slukke lyset.

Nar som helst,
mens lyset er
teendt:

langt tryk justerer
lysstyrken.

N |

koldt | dagslys | varmt - >

| |

ve vs >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Underhall

EU-forsdakran om overensstammelse

Produkten omfattas av en forsakran om dverensstammelse i enlighet med relevanta tillampliga bestammelser.
Produktbeskrivning: Badrumsarmatur med belyst spegelyta

Namn: LED badrumsspegel
Modell: SATZCO80CE

Produkten uppfyller kraven i dessa foreskrifter:
- Regeringsdekret nr 117/2016 Coll. om beddmning av dverensstammelse for produkter nar det galler elektromagnetisk kompatibilitet

vid leverans av dem till marknaden

- Regeringsdekret nr 118/2016 Coll. om beddmning av 6verensstammelse for elektrisk utrustning avsedd for anvandning inom vissa
spannings spanningsgranser nar de slapps ut pa marknaden och harmoniserade standarder:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armaturer - Del 1: Allménna fordringar och provning.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Ljusarmatur - Del 1: Allménna fordringar och provning.

CSN EN 60598-2- 1(360600) Ljusarmatur - Del 2: Sarskilda fordringar - Avsnitt 1: Stationar ljusarmatur.

De tva sista siffrorna i det artal dd@ CE-méarkningen anbringades: 23

Apparaten ar forsedd med markningen om dverensstammelse: c E
O
_— ’
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Informatii generale, scop de utilizare

inainte de prima utilizare, utilizatorul este obligat s& consulte in mod corespunzator acest manual de instalare pentru a asigura o uti-

lizare sigura si fara probleme a produsului. Acesta este un corp de iluminat cu LED-uri fix conceput pentru a ilumina zone interioare,

cum ar fi bai, coridoare etc. Corpul de iluminat este proiectat ca o oglinda, sursa de lumina fiind amplasata in spatele oglinzii. Astfel,

oglinda este deosebit de potrivita pentru utilizarea ca iluminat decorativ. Oglinzile LED sunt oglinzi iluminate de benzi LED puternice,
cu un consum redus de energie si o luminozitate puternica. Durata de viata a LED-urilor este de pana la 50.000 de ore.

Instructiuni de siguranta o e ) L
’ ’ Instructiunile astfel marcate au ca scop principal prevenirea unui peri-

. . N . . col general sau a vatamarilor corporale.
Orice manipulare, intretinere sau instalare

trebuie sa respecte cerintele de siguranta
de baza impuse de activitate.

Respectati orice alte instructiuni de sigu-
ranta din acest manual.

Instructiunile astfel marcate au ca scop principal Pericolul electric sau
vatamarea corporala din cauza pericolelor electrice.

Conectarea la reteaua electrica trebuie sa fie efectuata numai de catre
o persoana cu calificare in domeniul electric.

Conditii de conectare a oglinzii de baie:

- Oglinda trebuie sa fie instalata in conformitate cu normele de siguranta
aplicabile. de siguranta aplicabile.

- Produsul poate fi conectat la o alimentare fixa intr-o retea TN-S INPE 230V
50Hz 230V 50Hz.

- Protectie precablata max: 10A si protector de curent RCD 30 mA.

>

Manipulare

cauza greutatii mari si a dimensiunilor sale, va rugam sa manipulati lumina foarte cu atentie. Luminara este echipata cu o

/_\ Luminara este livrata ambalata intr-o cutie de carton si acoperita cu o folie, protejata de o captuseala din polistiren. Din
oglinda foarte fragila, care se poate sparge cu usurinta.

Specificatii tehnice

Sursa de alimentare 230V AC 50 Hz, L+N

Protectie pre-cablata 10 A max. RCD (Fi) 30 mA.

Intrare 5-50 Watt

Clasa electrica Il.

Sursa de lumina Banda LED, lumina rece / lumina de zi / lumina calda
Durata de viatd a sursei de lumind péana la 50 k ore

Balast 1-2 x balast electronic pentru 12 V DC

Protectie IP 44

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit la sfarsitul duratei sale
de viata!

Diagrama electrica

Produse: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Instructiuni de asamblare

Aparatul de iluminat poate fi instalat in zona chiuvetei si in zonele cu cada sau dus in afara zonei 0+1+2 (a se vedea imaginile din
Instructiunile de montaj). Instalarea electrica trebuie efectuata de o persoana cu calificare in domeniul electricitatii. Conectarea se re-
alizeaza prin: a) mutarea alimentarii b) conectarea cablului de alimentare (in partea din spate a oglinzii) la cablajul existent in cutia de
cabluri situatd de preferinta in spatele oglinzii. in cazul in care exista deja un cablu de conectare pe perete, acesta poate fi conectat
prin intermediul cutiei de borne la cablul de conectare din spatele oglinzii.

Pentru asamblare folositi un diblu si un surub (nu sunt incluse).

in primul rand, pregatiti locatia oglinzii. Cel mai simplu mod de a selecta pozitia corecta a oglinzii este sa plasati direct oglinda in
locatia dorita pe perete si sa verificati daca pozitia va convine.

Conectati cablul de conectare a oglinzii la priza sau taiati stecherul si conectati cablul de conectare a oglinzii la cablul de retea
sau la cutia electrica. Pentru conectarea cablurilor puteti utiliza un bloc de borne de conectare cu protectie IP pentru echipa-
mente de baie. Asigurati-va ca nu exista electricitate in cablul de alimentare inainte de a incepe conectareall! Conectati cablul

de alimentare al corpului de iluminat la sursa de alimentare pe conductorii L si N. Blocul terminal nu este inclus in produs.
Folositi numai tensiunea de alimentare recomandata 230 V AC, 50 Hz, L si N, cu siguranta pre-setata de max. 10 A.

UNELTE
N %}
—=
S

VA RUGAM SA RETINETI: Aceste unelte nu sunt incluse in pachet.
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Utilizare

Mod standby: iluminare de fundal alba pe comutator; Mod activat: fara iluminare de fundal pe comutator.
Lumina se aprinde la atingere:

a. <3 sec: schimbarea temperaturii de culoare intre trei optiuni.

b. Fara actiune in 3 secunde dupa aprindere: apasare scurtd pentru a stinge lumina.

-

lumind lumind lumind \I

> >

rece de zi calda >10% 100%

Oricand in timp ce
lumina este aprinsa:
apasare lungd
pentru a ajusta
luminozitatea.

6500 K 4000 K 3000 K

intretinere

Declaratia de conformitate UE

Produsul este acoperit de o declaratie de conformitate conform reglementarilor relevante aplicabile.
Descriere produs: Corp de iluminat pentru baie cu suprafata de oglinda iluminata

Nume: oglinda de baie LED
Model: SATZCOS80CE

Produsul este conform cu cerintele acestor reglementari:

- Decretul guvernamental nr. 117/2016 Coll. privind evaluarea conformitatii produselor in ceea ce priveste compatibilitatea
electromagnetica in livrarea acestora pe piata

- Decretul guvernamental nr. 118/2016 Coll. privind evaluarea conformitatii echipamentelor electrice proiectate pentru utilizare in
cadrul unei anumite tensiuni limite de tensiune la livrarea acestora pe piata si standardele armonizate:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Corpuri de iluminat - Partea 1: Cerinte generale si incercari.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Corpuri de iluminat - Partea 1: Cerinte generale si incercari.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Corpuri de iluminat - Partea 2: Cerinte speciale - Sectiunea 1: Corpuri de iluminat stationare.

Ultimele doua cifre ale anului in care a fost aplicat marcajul CE: 23

Dispozitivul poarta marca de conformitate: c E
[ 2

ﬁ [ K )

_—— "
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O6wa nHopmauumsa, Llen Ha nsnonsesaHe

Mpeon nbpeata ynotpeba NoTpebuUTENAT € ANbXEH Aa Ce 3ano3Hae C ToBa PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe, 3a Aa ocurypu 6esonacHa
n 6e3npobnemHa ynotpeba Ha npoaykTta. ToBa e ctaumoHapHo LED ocBeTutenHo 1910, NpegHasHavyeHo 3a OCBETSBaHE Ha 3aKpuUTH
nomeLleHus, Kato 6aHu, kopuaopw u ap. OCBETUTENHOTO TAIO € NPOEKTUPAHO KaTo Orfiefano, KaTo N3TOYHUKBLT Ha CBET/IMHA €
pa3nonoxXeH 3a4 ornefanoTo. [1o To3u HaurH ornefanoTo € 0Co6eHO NOAXOAALLO 3@ U3MON3BaHe KaTo AeKOPATVBHO OCBET/IEHNME.
LED ornepanata ca ornegana, OCBETEHW OT MOLLHM LED NeHTU ¢ HUCKa KOHCyMaUms Ha eHeprus 1 sspka sipkocT. XKMBOTBT Ha
ceetognogmute e go 50 000 vaca.

MHcTpyKkuun 3a 6e3onacHocCT
MHCprKU,VIVITe, KOWUTO ca 0603HAYEeHM NO TO3MU Ha4uH, Ca NnpegHa3Ha4vyeHn

n NMH n TB TABAHE H n HOCT U1 H HABAHUA.
o0 e (RGO e Ll pearMHO 3a MpegoTBpaTaBaHe Ha o6Lia OMacHOCT UM HapaHsaBa

MOHTaX TpAAGBa Aa ce cna3BaT OCHOBHUTE
N3NCKBAHWNS 3a 6€30MacHOCT, Ha/IOXKEHN
OT AEeMNHOCTTa.

CnasBaiTe BCUYKM APYrn MHCTPYKLIMK 3@
6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO.

MHCprKLl,I/II/ITe, KOUTO ca 0603HAaY€eHM MO TO3M Ha4MH, ca NPeaVUMHO 3a
OnacHOCT UM HapaHsBaHe Ha Xopa OT e/IEKTPUYECKM OMaCHOCTU.

CB'bp3BaHeTO KbM efiekTpuyeckaTta Mpexa TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa
CaMO OT /I1LE C efIEKTPOTEXHUYECKa KBaMpukauus.

YcnoBus 3a cBbp3BaHe Ha OrneganoTto 3a 6aHs:

- Ornepanoto Tpsi6Ba Aa Ce MOHTMPAa B CbOTBETCTBME C NPUMOXUMUTE pa3nopeadu
3a 6e30MnacHoCT.

- MpogyKTbT MOXe Aa 6bAe CBbp3aH KbM (PMKCUPAHO 3axpaHBaHe B Mpexa
INPE 230V 50Hz TN-S.

- MpeaBaputenHa 3awmta Ha kabena makc: 10A n TokoB 3awmTHUK RCD 30 mA.

>

Pa6ora ¢

OCBEeTUTENHOTO TANO Ce A0CTaBsi ONakoBaHO B KALLOH U MOKPUTO € (hO/IMO, 3aLlMTEHO C NoNMCTMpeHoBa nognnata. MNopaau
HEeroBOTO rosiI MO Ter/10 U pasMepu, Moss, GopaBeTe C OCBETUTEIHOTO TA/I0 MHOIO BHUMaTeIHo. To e 060pyaBaHo C
ornefano, Koeto € MHOro Kpexko U MOXe IeCHO [a ce CUynu.

TexHnuecku cneumncmkaumm

3axpaHBaHe 230V AC 50 Hz, L+N

[MNpeaBapuTeIHO MOHTMpPaHa 3almTa 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Bxoa 5-50 Watt

Enektpunueckn knac II.

M3TOUYHWK Ha cBeTNnHa LED neHra, cTyAeHa cBeTIMHA / AHEBHa CBET/IMHa / Tonna CBeTIMHa
KMBOT Ha CBET/IMHHUA N3TOYHNK Ao 50 xun. vaca

Banact 1-2 x enekTpoHeH 6anacTt 3a 12 V DC

3awuTa IP 44

CBET/IMHHUAT MSTOYHUK Ha TOBA OCBETUTESIHO TS0 € HECMEHSIEM, LS/IOTO OCBETUTENHO TS0 TpsibBa Aa ce CMEeHM B Kpasi Ha
ekcnioaTaluMoHHKs My cpok! 3axpaHBaHe

Enektpuyecka cxema

Mpoayktn: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

LED

OUT DC12v
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MHcTpykumm 3a crnobsasaHe

OCBETUTENHOTO TANO MOXE Aa Ce MOHTMPA B 30HaTa Ha YyMMBasHMKa 1 B 30HM C BaHa WUV Ayl M3BbH 30HaTa 0+1+2 (BX. CHUMKUTE
B MHCTPYKUUUTE 3a MOHTa)K). El‘leKTpVIl-IeCKVIFIT MOHTaXxX TpﬂﬁBa a ce U3BbpPLUN OT InLe C eNeKTpoTeXHNn4ecka KBaJ'II/ICbVIKaLl,VIﬂ.
CBbp3BaHETO Ce M3BbPLUBA YPEe3: a) MPeMecTBaHe Ha 3axpaHBaHeTo 6) CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalymsa kaben (B 3agHaTta yacT Ha
ornefanoTo) KbM CbLLECTBYBALLOTO OKabensaBaHe B efleKTpuyeckarta KyTus, 3a npeanovmraHe pasnosioxXeHa 3aj orfiefanoro.
Ako Ha cTeHaTa Beue uma CBbp3BaLL kaben, TO MOXe [la Ce CBbPXe YpPe3 K/IEMHATa KyTWst KbM CBbpP3BaLLmsa Kaben Ha rbpba Ha
orneganoTo.

3a MOHTaxa n3nonseanTe Aben 1 BUHT (He ca BKIOYEHW B KOMMNIEKTA).

[MbpBO NoAroTBeTe MACTOTO Ha OrNefanoTo. Han-necHNAT HaunH Aa nsbepeTe NpaBuIHaTa NO3NLMSA Ha OrfiedanoTo € Aa nocraBuTe
ornefanoTo Ha XenaHOoTO MACTO Ha CTeHaTa U Aa npoBepute aanv nosnmundarta Bu yCTpOVIBa.

CBbpXXeTe CBbP3BaLLMa KaGen Ha OrfiefanoTo KbM KOHTaKTa UM OTpexeTe Lencerna u CBbpXeTe CBbp3Balyus kaben Ha
ornepanoTo KbM enleKTpuyeckata Mpexa wnn enektpuyeckaTa Kytus. 3a cBbp3BaHe Ha kabenuTe MoXxeTe Aa u3nosnssare
cbeamnHuTenHa knema c IP 3awmTa 3a o6opyaBaHe 3a GaHs. YBepeTe ce, Ye B 3axpaHBaLLus kaben HAMa eNeKkTpuyecTso,
npeau Aa s3anoyHeTe cebp3BaHeTo!!l CBbpXETE 3axpaHBalLnsa kaben Ha OCBETUTENTHOTO TSMO0 KbM efieKTpuyeckaTa Mpexa
no nposoaHuumTte L n N. KnemHuat 6510k He e BK/loYeH B NpoaykTa. Manonssaite camo npenopbYyaHoTo 3axpaHBaLlo
HanpexeHune 230 V AC, 50 Hz, L n N c npeaBapuTenHo HacTpoeH npeanasuten ot makc. 10 A.

MHCTPYMEHTM
+ %}
—=

S

MOJ19 OBbPHETE BHUMAHMWE: Te3an MHCTPYMEHTUN He ca
BK/IlOYEHM B OMakoBKarTa.
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MN3nonsBaHe

Pexunm nsuyakBaHe: 691a noagcBeTka Ha Knto4da; AKTMBEH pexnm: 6e3 noacBeTka Ha K/toua.

CBeTmHaTa ce BK/I0YBa Npu JOKOCBAHE:!

a. <3 cek.: CMsHa Ha uBeTHaTa Temneparypa Mexay Tpu onumu.

b. AKO HfIMa AelicTBUE B paMKUTE Ha 3 CeK. e BKTIoUBaHE: KPAaTKO HAaTUCKaHe U3K/IoYBa CBET/IMHATA.

-

Mo Bcsiko Bpeme,
[oKaTo CBeT/IMHaTa
e BK/loYeHa: 4b/ro
HaTUCKaHe
perynvpa
ApKOCTTA.

cTymeHa OHeBHa Tonna - .
cBeTMHa ceetvHa  ” ceetnuHa

>10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

MoaapbXxka

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

MpoayKTHLT € 06XBaHaT OT Aekapauuns 3a CbOTBETCTBME CbIMAaCHO CbOTBETHUTE NPUIOXMMU pasrnopeadv.
OnwncaHne Ha npoaykTa: OCBETUTENHO TS0 3a 6aHA C OCBeTeHa orfiefasniHa NoOBbPXHOCT

HanmeHoBaHue: LED ornegano 3a 6aHs ¢ ocBeTeHa NOBbPXHOCT
Mopen: SATZCOSO0CE

MpoadyKTHLT € B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHWUSTA Ha Te3u pasnopenou:

- Hapepn6a N° 117/2016 r. 3a oLleHsiBaHe CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTUTE MO OTHOLLEHWEe Ha efleKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT B
[ocTaBkaTa MM Ha nasapa

- MpaButencrtBeHo noctaHoBneHne N° 118/2016 C6. 3a oLeHsBaHe Ha CbOTBETCTBUETO Ha e/1eKTPUYECKN CbOPBXEHUS, NpeaHasHavyeHn 3a
13Mos3BaHe B PaMKUTE Ha OMpeAesieHo HanpeXeHue Npu 4OCTaBAHETO UM Ha Ma3apa U XapMOHU3UPaHW CTaHaapTu:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) OcBeTUTENHM Tena - YacT 1: O6LLUM USUCKBAHWS U U3NUTBAHNS.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) OceTnTenHun Tena: O6LWM U3UCKBAHUS 1 USNUTBAHWSI.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) OcBeTuTeNHN Tena - Yact 2: CneumanHun namckeaHus - Pasgen 1: CtaumoHapHW OCBETUTENHN Tena.

MocnegHute ABe UM PKU Ha rogmMHaTa, B KOATO € HaHeceHa MapkmpoBkarta ,,CE“: 23

Ha ycTpoicTBOTO € HaHeceHa MapK1POBKa 3a CbOTBETCTBHUE: c €
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3aranbHa iHbopMauif, MeTa BUKOPUCTaHHSA

[Nepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM KOPUCTYBaY MOBUHEH HANEXHUM YNHOM O3HANOMUTUCS 3 L€ IHCTPYKLIEID 3 MOHTaXY, LLOO
3a6e3neunTn 6e3neyHe Ta 6e3nepebiHe BUKOPUCTaAHHA BUPOOYy. Lle cTauioHapHWiA CBITIOQIOAHUIA CBITUTbHUK, MPU3HaYeHni
ONSA OCBITNEHHSA BHYTPILWHIX NPUMILLLEHb, TAKUX K BaHHI KiMHaTK, Kopngopwu Towwo. CBITUIBHUK BUKOHaHWI Yy BUrNAai A3epkana

3 [)Kepesom CBiTna, po3TalloBaHMM 3a A3epkKanoM. [13epkano, Taknum YMHOM, 0CO6/MBO NiAXOAUTb A5 BUKOPUCTAHHSA B AKOCTI
AeKopaTMBHOIro ocBiTneHHs. CBiTnoAiogHi A3epkana - ue A3epkKana, OCBITNeHi MOTY>XHUMW CBIT104i0AHUMUN CTPIYKAMUN 3 HU3bKUM
€HEepProcnoXmBaHHAM i SCKpaBmM CBIiTI0M. TepMiH cnyx6u ceitnogiogis ctaHoBuTb 4o 50 000 roguH.

IHCTPYKLUIi 3 TeXHiKM 6e3neKu : .
|HCprKL|,II, NMO3Ha4YeHl TaKUM YMHOM, NMpU3Ha4YeH! HacamMmnepen angd

g 3anobiraHHA 3aranbHin He6e3neLi abo TpaBMam.
Byab-ake NOBOAXEHHS 3 MPUCTPOEM, 10ro

TEXHIYHEe 06CNyroByBaHHS ab0 MOHTax
NMOBWHHI BigNOBIiAaTV OCHOBHMM BUMOIram
6e3neku, WO HaKNagaTbCa Ha AaHy
LisbHICTb.

JoTpuMynTeCh iHLWNX IHCTPYKLIN 3
6e3neKkun, HaBeAeHUX Y LiIbOMY MOCIOHUKY.

IHCTPyKLUii, NTO3HaYeHi TaKMM YMHOM, CTOCYIOTbCS Hacamnepes
Hebe3MneKn ypaxKeHHsA eNnekTpUYHUM CTPyMOM ab0o TpaBMyBaHHS
BHACMIAOK YPaXEHHA €1EKTPUYHMM CTPYMOM.

MigkntoYeHHS Ao enleKTpoMepeXi MaE 3AINCHIOBATUCS Ti/IbKM 0COO010,
sKa Ma€ KBanidikaLito efnexkTpumka.

YMOBU MiAKMOYEHHS A3epKara Yy BaHHil KiMHaTi:
- [13epkano cnig BCTaHOBAOBATU BiAMOBIAHO A0 YMHHUX NpaBui 6€3neKu.
- Bupi6 moxHa nigknto4vatn 4o cTauioHapHOT enekTpoMepexi
INPE 230 B 50 'ty TN-S.
- NMonepeaHbo BCTaHOBAEHN 3axmcT MaKc: 10A Ta 3axucCT Big CTpyMy
Y30 30 MA.

>

MoBogXxeHHA

CBITUNBHNK MOCTaYaETLCA YNAaKOBaAHUM Y KAPTOHHY KOPOOKY Ta BKPUTUM MIBKOKD, 3aXMULLLEHOIO LLAPOM MiIHOMOMAICTUPOSY.
Yepes Benvky Bary Ta 3HauyHi rabaputu, 6yab nacka, o6epexHo noBoabTecs 3i CBiTUIbHUKOM. CBITU/IbHUK OCHaLLeHWi
O3epKanom, gke € AyXe KPUXKUM i 1erko Moxe po3butmucs.

TexHi4Hi XxapaKTepuUCTUKU

XKnBnenHsa 230 B 3miHHoro ctpymy 50 Iy, L+N

MNonepeaHbo BcTaHoBNeHM 3axuct 10 A, makc. Y30 (Fi) 30 MA.

BxigHa noTy>HicTb 5-50 Bt

Enektpunynuii knac II.

[xepeno ceitna - cBiTNoAioAHa CTpivka, XoNnogHe CBITNO / AeHHe CBITNO / Tenne ceitno
TepMmiH cny>x6u gxxepena csitna £o 50 Tuc. rognH

Banact 1-2 X enekTpoHHKUIi 6anact ana 12 B nocTiiHoro ctpymy

3axuct IP 44

[>xepeno cBitna B LbOMY CBITU/IbHUKY HE MigAAra€ 3aMmiHi, NicNs 3aKiHYEeHHS TEPMIiHY Cy>XOU HEOOXIAHO 3aMiHUTKN BECb
CBITUNBHUK!

EnekTtpuyHa cxema

Bupo6u: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

LED

OUT DC12v
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IHCTPYKUifA 3 MOHTaXy

CBITUNBbHMK MOXHA BCTAHOB/IIOBaTU B 30HI yMMUBa/IbHMKA, @ TAKOX Y NMPUMILLEHHAX 3 BaHHOIO ab0 AyLleM 3a Mexamu 30Hu 0+1+2
(amB. ManoOHKM B IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy). ENeKTpOMOHTaXx NOBMHEH BMKOHYBATUCA OCOO010, AKa Ma€ KBanidikaLio enekTpumka.
MigKNIOYEHHSA 3AINCHIOETBCA WISXOM: @) NiABEAEHHA eNeKTPOXUBAEHHS 6) NiAKAYeHHS Kabenio XUBMeHHSA (33aay A3epkarna) 4o
iCHYIOUOT €eNeKTPONPOBOAKM B MOHTAXHi KOpoOUi, AKy 6a>kaHO po3TallyBaTh 3a A3epPKanoM. FKLLO Ha CTiHi BXe € 3‘€QHyBaribHNi
kabenb, MOro MoXHa NiAKNIOYUTN Yepes KNeMHY KOPOOKyY A0 3‘€AHYyBanbHOro kabento Ha 3afHili CTOPOHI A3epkana.

[na MOHTaXy BUKOPUCTOBYWMTE At06eb | FBUHT (HEe BXOAATb A0 KOMMNEKTY).

CnouyaTky nigroTyiite micLe po3TallyBaHHSA A3epkana. HainpocTiwmnii cnoci6 BuépaTt NpaBwu/ibHe NOIOXKEHHS A3epKarna - Le
6e3nocepefHbo PO3MICTUTU A3epKano B NOTPIOHOMY MiCLi Ha CTiHi i NepeBipuTH, YM NiAXOANTL BOHO BaM.

MigknoviTe 3‘€AHyBanbHNI Kabenb A3epKana Ao po3eTky abo BiApiKTe WTeKep i NiAKoYiTe 3‘€AHyBaNbHNIA Kabenb
A A A3epkana Ao MepexeBoro kabento abo enekTpuyHol Kopooku. [4na nigknioyYeHH:A KabeniB MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU

3'eqHyBanbHy K/1IEMHY KONOAKY 3 IP-3axncTom Ans caHTexHiku. MNepen noyaTtkoM MigKIlOYEeHHS NepekoHanTecs, Wo B kabeni

XUBMeHHs BiacyTHS enekTpukalll Migknodite kKabenb XMBAEHHS CBITU/IbHUKA A0 eNeKTpoMepeXxi 3a AONOMOroo NPOBIAHNUKIB

L i N. KnemHa konogka He BXOAUTb 0 KOMMMEKTY BUPOOY. BUKOPUCTOBYITE TiNbKWU PEKOMEHAOBaHY Hanpyry xunsneHHsa 230 B
3MiHHOro cTpymy, 50 ', L i N 3 nonepeaHb0 BCTAHOBMEHMM 3anobiXHUKOM Makc. 10 A.

IHCTPYMEHTM
N %}
—=
S

3BEPHITb YBATI'Y: Lli iHCTpyMEHTM He BXOASATb 4O KOMM/IEKTY.
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BukopucraHHaA

Pexxunm ouikyBaHHSA: 6ina niacBiTka Ha BUMUKaYi; AKTUBHWUIA pexum: 6e3 NiaCBIiTKWU Ha BUMMKAYI.
CBIT/10 BMMKAETLCA NPU AOTUKY:

a. <3 c: 3MiHa KOMipHOI TeMNepaTypun MiX TpbOMa BapiaHTamu.

b. ko npotarom 3 ¢ nicis BBIMKHEHHS HEMAE il KOPOTKE HATUCKAHHA BUMUKAE CBIT/IO.

Y 6yab-AKNiA MOMEHT
NOKM CBITNO

BBIMKHeEHE:
[OBre HaTUCKaHHsA
pPerynoe ACKpaBiCTb.

N |

xonogHe feHHe Tenne - >
cBiTNO CBITNO CBiTNO >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

O6cnyroByBaHHS

Aeknapauia BignoBigHocTi EC

Ha BMpi6 nowwmpoeTbCca Aeknapadis BignoBigHOCTI 3rigHO 3 BiANOBIAHUMUW YUHHUMUN HOPMaMK.
Onunc npoaykty: CBITUABHUK NS BaHHOT KiMHaTK 3 NiACBiYyBaHHAM A3epKasibHOI NOBEPXHI

HasBsa: [13epkano A1 BaHHOI KiMHATK 3i CBITNOAIOAHWMM NiACBIYYBaHHAM
Mogens SATZCO80CE

Bupi6 BignoBigae BMMoram Lx HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB:

- MoctaHoBa ypsagy N° 117/2016 36. 3akoHiB, NPO OLIHKY BiAMNOBIAHOCTI NPOAYKLII 3 TOUYKM 30pYy €NeKTPOMarHiTHOI CYyMiCHOCTI NMpu
BBEeEeHHi i1 B 06ir

- MocTaHoBa Ypagy N° 118/2016 36. 3ak. Npo OUiHKY BiANOBIAHOCTI enekTpoobnaaHaHHs, NPU3HAYEHOr O /15 BUKOPUCTaHHS B
NeBHMX MeXax Hanpyru, Npu BBeAeHHi noro B o6ir: NoctaHoBa Ypsaay N° 118/2016 36. 3ak. enektpoobiagHaHHs, MPU3Ha4YeHoro
019 BUKOPUCTAHHA B MEBHUX MEXaxX Hanpyru, Npu MOro nocravyaHHi Ha PUMHOK Ta rapMOHI30BaHUM CTaHAapTaMm:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) CBiTUNbHMKM - YacTUHa 1: 3arasbHi BUMOrv Ta BUNPOGYBaHHS.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) CBiTunbHUKK - YacTuHa 1: 3aranbHi BUMOrM Ta BUNPOGYBaHHSI.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) CBiTunbHMKYM - YacTuHa 2: CrielianbHi BUMOrK - Po3ain 1: CtalioHapHi CBITUALHUKM.

OcrtaHHi ABi unpu PoKy, B sKomy 6yn0 HaHeceHo MapkyBaHHA CE: 23

MpucTpin mae 3HaK BignoBigHOCTI: c €
[ 2 )

E/ K

[ ] "
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O6wwaa nHgpopmauus, HasHavyeHne

[Nepen NepBbIM NCNOMb30BaHMEM N3AEeMS NOb30BaTE b AO/MKEH HaanexallMm 06pa3oM 03HaKOMUTLCS C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
ero yctaHoBke Ana obecnedeHnda ero 6e3onacHom 1 6ecnepeborHom sKcnayaTaumm. 9T0 CTauMOHapPHbIN CBETOANOAHBIV CBETUMNBHUK,
npeaHa3HaYeHHbIN 419 OCBELLEHNS BHYTPEHHMX NOMELLEHWI, TakX KaK BaHHbIE KOMHaTbI, KOpnaopb! 1 T. 4. CBETUbHUK N3rOTOBAEH
B BMAe 3epKana C UCTOYHNKOM CBETa, PACMONOXEHHbIM 3@ 3epKa/ioM. TakuM 06pa3oM, 3epKasio MOXHO MCMNOMb30BaTb NPeXae BCEro
B KauecTBe AeKOpaTMBHOMO ocBellleHrs. CBETOAMOAHbIE 3epKaia — 3TO 3epKkana, oCcBellaeMble MOLLHbIMW CBETOAMOAHBIMM IEHTaMMU,
XapakTepuayloLmecsa HU3KUM sHepronotpebneHnem npun apkomM ceeverHnn. Cpok cny6bel ceetoamnonos — Ao 50 000 vacos.

Mepbl 6e30nacHOCTH
Yka3aHus, 0603HaYEHHbIE TakKnm 06pa3oM, NpefHa3HaYeHbl B

NepBYIO o4epeab A5 NPeaoTBPaLLeHNSa OOLLEen ONnacHOCTU U
TPaBMUPOBaAHUSA NIOAEN.

YKazaHnd, 0603HauYeHHbIe TaknM 00pa3oM, NpeaHa3HaYeHbl B MEPBYIO
oyepenb A8 NpeaoTBpaLleHns obLLert onacHOCTM W yaapa Aaen
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

[NogkntoyeHne 0CBETUTENBbHOMO NPMOoPa K S1EKTPUYECKON CETU
MOXET NPON3BOANTL TONBKO KBaNNPULIMPOBAHHBIA SNEKTPUK.

JTio6oe obpalleHne C u3gennem,

€ro TexHMyeckoe o6Cy>KMBaHue 1
yCTaHOBKA AO/KHbI COOTBETCTBOBATH
OCHOBHbIM TPEOOBaHMAM 6€30MacHOCTH,
BbITEKAIOLUNM U3 AaHHOW AEATENBHOCTU.
[NpoutnTe ganbHenLme NHCTPYKLMK NO
TEXHUKE 6E30MacCHOCTM B HACTOSLLEM

pykoBoacrse. YCcnoBus NOAKNIOUYEHNA 3epKasa K 91eKTPOCEeTM B BaHHOM KOMHaTe:

- 3epKasno A0MKHO ObiTb PACMOMOXKEHO B COOTBETCTBUN C AEACTBYOLLIMMN
npaBuIaMm TEXHUKN 6€30MacHOCTHU.

- Napenne MoxeT 6biTb NOAK/MOUYEHO K CTALIMOHAPHOM 31EKTPOCETH
INPE 230B 500 TN-S.

- JJo6aBouHasa 3aLmTa, makc.: 10A 1 TokoBbIN 3aLLnUTHbIN aBToMaT RCD 30 MA.

>

O6pallueHue c usgenvem

CBETW/IbHNK MOCTaBNAETCA YyNakOBaHHbIM B KAPTOHHYIO KOPOOKY 1 MOKPbLIT MNAEHKON, 3alUMULLEHHOR CNoemM
neHononnctnpona. V13-3a 60/1bLWOro Beca 1 KpyrHbIX pa3mepos, Noxanyncra, oopallantecb CO CBETUIbHUKOM OYeHb
OCTOPOXHO. CBETU/IbHMK OCHALLEH 3epKanoMm, KOTOPOEe ABASETCS OUYEHb XPYMNKUM 1 MOXET NEerko pasomutbes.

TexHuueckue xa PaKTEPUCTUKU

2n. ceTb 230 B AC 50 Iy, L+N

Jo6aBouHagda 3awwmTa 10 A makc. RCD (Fi) 30 MA.

MoTtpebnsemas MOLHOCTb 5-50 Bt

Knacc anekTpoTexHuKku II.

McTouHuK cBeTa cBeToaMoaHas NeHTa, XONOAHbIN CBeT / AHEBHOW cBeT / Tennblii cBeT
Cpok cny>6bl UICTOYHMKA CBETa £o 50 Tbicay vacos.

[poccenb 1-2 X aneKTpOoHHbIN apoccenb Ha 12 B DC

Knacc 3awuTbl IP 44

MCcTOYHNK cBeTa AaHHOIo CBETU/IbHNKA He SBAAETCS 3aMeHAeMbIM, MOC/1e OKOHYaHUS CpOKa Cl'ly)KébI MCTOYHUKA CBeTa
HeobXx0AMMO 3aMeHUTb BECb CBETU/bHUK LieIMKom!

dnekTpuyeckasa cxema

N3pennsa: SATZCO8O0CE

IN AC230V 50HZ

LED

OUT DC12v
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PykoBopcTBO No yctaHoOBKe

CBeTUbHWK NpedHa3HayveH B NepByto ovepenb 419 MOHTa)Xa Ha CTeHe UM ApYron npeaHasHauYeHHoM 419 3TOro MOBEPXHOCTH B
nomMelyeHmnn. CBeTUbHUK MOXHO YCTaHaB/IMBaTb B 30HE YMbIBa/IbHNKA 1 B MOMELLEHUN C BaHHOW UK Aylem BHe 30Hbl O+1+2 (CMm.
PUCYHKM B PYKOBOACTBE MO MOHTaXYy). D1EKTPOMOHTaXHble paboTbl AO/TKEH BbINOMHATL CNeumannct, ob6naaatowmin kBannpunkaumen
anekTpuka. lNogkmoyeHne ocyLecTBAgeTCa cneqytowM o6pa3om: a) npy noMoLLM cBO60AHOIO KOHLA NpoBoaa, b) npucoeanHeHms
Kabena nuTaHna (Ha 3a4Hen CTOPOHe 3epKana) K CyLLeCTBYOLLeNn NPOBOAKE B 31EKTPOMOHTAXHOM KOPOOKe, PacrnoIOXEeHHON ny4ylle
BCEro 3a 3epkanoM. ECnm Ha CTeHe yxe nMeetcs CoeAnHUTENbHbIR Kabeb, TO ero MOXHO NMPUCOEAMHUTD Yepes3 KIEMMHYIO KOPOOKY
K Kabento NMMTaHnA Ha 3a4HEN CTEHKE 3epKana.

CHayvana noarotosbTe MeCTO PacrnofioXeHns 3epkana. Camblii NPOCTO Cnocob BbIGPaTh NPaBKUIbHOE MOMOXeHNe 3epKana — 310
HenocpeACTBeHHO YCTaHOBUTb 3ePKasio B HYXXHOM MeCTe Ha CTeHe U NpOBepPuTb, NoAxo4nT 1 Bam Takoe nonoxexue.

Moakniounte Kabenb NUTaHWA 3epkana K LWTerncenbHOM Po3eTke v OTPexXbTe BUIKY U coevHuTe kKabenb NMTaHnsa 3epkana
C ceTeBbIM Kabenem nnm ¢ aNeKTpuYeckoin Kopobkon. [Ansa coeanHeHns kabenen MoxHO MCNonb30BaTb COeANHUTENBHYIO
KNEeMMHYIO KONOAKY C 3alumToit IP ona o60opyaoBaHNS BaHHOM KOMHaTbI. [lepea Hayanom coednHernsa yoeamtecs, 4To
ceTeBOW Kabenb He HaxoauTcs nog HanpsxeHnem!!! MprcoeanHuTe kabenb NUTaHNS CBETUNBHUKA K UCTOYHUKY NUTaHKSA C
nomoLblo NpoBoaHuKoB L 1 N. KnemmHas konogka He BXOAWT B KOMMAEKT n3genus. Icnonbayite Tonbko pekoMeHA40BaHHoe
HanpsxeHve nutanus 230 B nepeMeHHOro Toka,

50 'y, L n N ¢ po6aBo4HOM 3auTon Makce. Ha 10 A.

MHCTPYMEHTbI
+ %}
—=

S

OBPATUTE BHUMAHWE: 9T MHCTPYMEHTbI He BXOAAT B KOMMIEKT
NMoCTaBKM.
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UcnonbsoBaHue

Pexxum OXNAoaHNA: 6enadq noAcBeTKa Ha BblK/Ko4aTene,; AKTUBHbIN pPexXxunm: HeT NoACBETKN Ha BblK/o4aTesne.
CBert BK/1t04aeTcs npun KacaHuum:

a. <3 cek.: U3sMeHeHune Ll,BeTOBOVI TeMnepartypbl MeXAy TpeMda BapuaHTaMu.

b. Ecnn B TeueHne 3 cek. Nocne BKIUYEHUS HET AelCTBUI: KOPOTKOE HaXaTue BbIK/ItoYaeT CBeT.

B no6oe Bpems,
noka ceeTt

BK/IIOYEH: fonroe
HaxaTtne
perynupyet
SPKOCTb.

N 2 |

XONOAHbIN > AHeBHOM Tennbln - !
cBeT cBeT ceet

>10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Yxop 3a usgenuem

C ceptuchukart cooTBeTCTBUS
Ha nsgenune BbigaH cepTndmnkat COOTBETCTBUSA COMMTaCHO Haanexallmm eNCTBYIOW MM CTaH4apTaMm.

OnvcaHune nsgenua: CBeTUIbHUK A1 BaHHO KOMHATbI C NOACBETKOM 3€pKa/ibHOM MOBEPXHOCTU
HasBaHune: CBeToAMOOHbIN CBETUNBHUK A1 BAHHOW KOMHATbI

mogenu: SATZCOS8O0CE

VM3penune cooTBeTCTBYET TPEOOBaHUAM Cneyowmnx npeanncaHuii:

- MocTaHoBneHune npasutenscTea N° 117/C6. 3ak. aktoB 2016 1. 06 oueHKe COOTBETCTBUSA NPOAYKLUMN B OTHOLLEHUM
3/1EKTPOMAarHUTHOM COBMECTUMOCTU MPU €€ PasMeLLEHNN Ha PbIHKE;

- MocTtaHoBneHue npaeutensctsa N° 118/C6. 3ak. aktoB 2016 1. 06 OLEHKEe COOTBETCTBUS 3/1IEKTPOOOOPYAOBaAHNSA, NpeaHa3HaYeHHOro
471 UCMO/Ib30BaHUA B ONpefeseHHbIX Npeaenax HanpskKeHns npu noctaBkax Ha pbIHOK, FTAPMOHU3UPOBAHHbBIM CTaH4apTaM:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) CBeTUAbHUKM — YacTb 1: O6LLme Tpe6GoBaHUS 1 UCTIbITaHUS.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/PemoHT! (360600) CBeTUILHUKM — YacTk 1: O6Lume TpeGoBaHNS U UCTILITAHUS.
CSN EN 60598-2-1 (360600) CBeTUNbHMKM — YacTb 2: Ocobble TpeGoBaHus — Pasgen 1: CTaumoHapHble CBETUTbHUKM.

MocnegHue aBe uMdpbl roga, B KOTOPOM n3aenve 6bi1o cHabxeHo o6o3HadyeHnem CE: 23

MN3penne o603HauYeHO 3HAKOM COOTBETCTBUA: c €
ﬁ K )
[ "
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Bendra informacija, naudojimo tikslas

Pries pradédamas naudoti gaminj pirma karta, naudotojas privalo tinkamai susipazinti su Sia montavimo instrukcija, kad uztikrinty sau-
gy ir sklandy gaminio naudojima. Tai stacionarus LED Sviestuvas, skirtas vidaus patalpoms, tokioms kaip vonios kambariai, koridoriai
ir pan. apsviesti. Sviestuvas suprojektuotas kaip veidrodis, o $viesos $altinis yra uz veidrodzio. Todél veidrodis ypa¢ tinka naudoti kaip
dekoratyvinis apsSvietimas. LED veidrodziai - tai veidrodziai, kuriuos apsviecia galingos LED juostos, sunaudojancios mazai energijos
ir pasizymincios ryskiu $viesumu. Sviesos diody tarnavimo laikas - iki 50 000 valandu.

Saugos instrukcijos ) . L o .
Taip pazymétomis instrukcijomis pirmiausia siekiama iSvengti bendro

- VOj rasmen zalojimo.
Bet koks tvarkymas, prieziura ar mon- pavojaus ar asmens suzalojimo

tavimas turi atitikti pagrindinius saugos
reikalavimus, nustatytus vykdant veikla.
Laikykités visy kity Siame vadove pateikty
saugos nurodymuy.

Taip pazyméti nurodymai visy pirma skirti Elektros pavojaus ar asmens
suzalojimo dél elektros pavojaus.

Prijungima prie elektros tinklo gali atlikti tik asmuo, turintis elektriko
kvalifikacija.

Vonios veidrodzio prijungimo salygos:
- Veidrodis turi buti jrengtas laikantis galiojanciy saugos taisykliy.
- Gaminys gali biti prijungtas prie stacionaraus maitinimo
INPE 230 V 50 Hz TN-S tinkle.
- ISankstiné laidy apsauga maks: 10 A ir srovés apsauga RCD 30 mA.

>

Tvarkymas

Sviestuvas tiekiamas supakuotas kartoninéje dézéje ir uzdengtas plévele, apsaugotas polistireniniu jdeklu. Dél didelio
svorio ir gabarity Sviestuva prasome laikyti labai atsargiai. Sviestuvas yra su veidrodziu, kuris yra labai trapus ir lengvai gali
suduzti.

Techninés specifikacijos

Maitinimo Saltinis 230 V AC 50 Hz, L+N

IS anksto sumontuota apsauga 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Jvestis 5-50 W

Elektrineé klasé I.

Sviesos altinis LED juosta, Salta Sviesa / dienos Sviesa / Silta Sviesa
Sviesos altinio tarnavimo laikas iki 50 tiikst. valandy

Balastas 1-2 x elektroninis balastas 12 V nuolatinés srovés
Apsauga IP 44

Sio $viestuvo $viesos $altinis nekei¢iamas, pasibaigus jo eksploatavimo laikui reikia pakeisti visg $viestuva!
Elektros schema

Produktai: SATZCO8SO0CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Surinkimo instrukcijos

Sviestuva galima montuoti praustuvo zonoje ir zonose su vonia ar duu uz 0+1+2 zonos riby (zr. paveikslélius montavimo instrukci-
joje). Elektros instaliacija turi atlikti asmuo, turintis elektrotechnikos kvalifikacija. Prijungimas atliekamas: a) perkeliant maitinima b)
prijungiant maitinimo laida (veidrodzio gale) prie esamy laidy elektros instaliacijos dézutéje, pageidautina esancioje uz veidrodzio. Jei
ant sienos jau yra jungiamasis kabelis, jj per gnybty dézute galima prijungti prie veidrodzio gale esancio jungiamojo kabelio.

Montuojant naudokite kaistj ir varztg (j komplekta nejeina).

Pirmiausia paruoskite veidrodzio vietg. Paprasciausias buidas pasirinkti tinkama veidrodzio vietg - tiesiogiai pastatyti veidrodj norimoje
vietoje ant sienos ir patikrinti, ar i vieta jums tinka.

tinklo kabelio arba elektros dézutés. Kabeliams prijungti galite naudoti vonios kambario jrangai skirtg IP apsaugos jungiamajj
gnybty bloka. Prie$ pradedami jungti jsitikinkite, kad maitinimo kabelyje néra elektros sroveés!!! Sviestuvo maitinimo kabelj
prijunkite prie maitinimo Saltinio laidininkais L ir N. Gnybty blokas j gaminio sudétj nejeina. Naudokite tik rekomenduojama
maitinimo jtampa 230 V AC, 50 Hz, L ir N su i$ anksto nustatytu saugikliu, kurio maks. 10 A.

f 2 Prijunkite veidrodzio jungiamajj kabelj prie lizdo arba nukirpkite kistuka ir prijunkite veidrodzio jungiamajj kabelj prie elektros

IRANKIAI
+ %]
—_——
S

ATKREIPKITE DEMES]: Sie jrankiai néra jtraukti j pakuote.
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Naudojimas

Budéjimo rezimas: baltas foninis apSvietimas jungiklyje; Aktyvus rezimas: néra foninio apSvietimo jungiklyje.
Sviesa jsijungia palietus:

a. <3 s: spalvinés temperaturos keitimas tarp trijy parinkdiy.

b. Jei per 3 s po jjungimo néra veiksmuy: trumpas paspaudimas isjungia $viesa.

Bet kuriuo metu,
kai Sviesa jjungta:
ilgai paspaudus
reguliuojamas
rySkumas.

B 3z e

Salta . dienos . Silta - >
Sviesa Sviesa Sviesa >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Techniné prieziara

ES atitikties deklaracija

Gaminiui taikoma atitikties deklaracija pagal atitinkamus galiojancius reglamentus.
Gaminio apraSymas: Vonios Sviestuvas su apsviestu veidrodzio pavir§iumi

Pavadinimas: Vonios kambario veidrodis su LED apsSvietimu
Modelis: SATZCO80CE

Gaminys atitinka Siy taisykliy reikalavimus:

- Viyriausybés nutarimas Nr. 117/2016 del gaminiy atitikties jvertinimo elektromagnetinio suderinamumo pozitriu. pateikiant juos rinkai

- Vyriausybés nutarimas Nr. 118/2016 Coll. dél elektros jrenginiy, skirty naudoti tam tikroje jtampoje, atitikties jvertinimo ribose, tiekiant
juos rinkai, ir darniujy standarty:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Sviestuvai. 1 dalis: Bendrigji reikalavimai ir bandymai.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opravat (360600) Sviestuvai. 1 dalis: Bendrieji reikalavimai ir bandymai.

CSN EN 60598-2- 1(360600) Sviestuvai. 2 dalis. Specialieji reikalavimai. 1 skirsnis.

Paskutiniai du mety, kuriais buvo pazymétas CE Zenklas, skaitmenys: 23

Prietaisas pazenklintas atitikties Zenklu: c €
H &
[ ’
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Uldine teave, kasutamise eesmérk

Enne esmakordset kasutamist peab kasutaja nduetekohaselt tutvuma kédesoleva paigaldusjuhendiga, et tagada toote ohutu ja tor-
geteta kasutamine. See on statsionaarne LED-valgusti, mis on mdeldud siseruumide, néiteks vannitubade, koridoride jne valgusta-
miseks. Valgusti on konstrueeritud peegli kujul, mille valgusallikas asub peegli taga. Seega sobib peegel eriti hasti dekoratiivseks

valgustuseks. LED-peeglid on peeglid, mida valgustavad véimsad LED-ribad, mis tarbivad vahe energiat ja on eredalt valgustatud.
LED-ide eluiga on kuni 50 000 tundi.

Ohutusjuhised
J Selliselt méargistatud juhised on m&eldud eelkdige Uldise ohu vai isikli-

Igasugune kditlemine, hooldamine vai & iz L Vel Sk

paigaldamine peab vastama pohilistele
ohutusnduetele, mis on ette nahtud tege-
vusega.

Jargige koiki muid kdesolevas kasu-
tusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

Selliselt méargistatud juhised on m&eldud eelkdige elektriohu véi elektri-
listest ohtudest tulenevate isiklike vigastuste valtimiseks.

Uhendamist vooluvdrku tohib teostada ainult elektrikvalifikatsiooniga
isik.

Vannitoa peegli thendamise tingimused:

- Peegel tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele ohutusnduetele.

- Toode vdib olla tihendatud INPE 230V 50Hz TN-S pusivorku.

- Eelnevalt tihendatud kaitse max: 10A ja voolukaitse RCD 30 mA.

>

Tootlemine

Valgusti tarnitakse pakituna kartongkasti ja kaetud kilega, mida kaitseb poliistiireenvooder. Suure kaalu ja médtmete tdttu
palume valgustit vdga ettevaatlikult kdsitseda. Valgusti on varustatud peegliga, mis on vaga drn ja voib kergesti puruneda.

Tehnilised andmed

Toide 230V AC 50 Hz, L+N

Eelnev kaitse 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Sisend 5-50 W

Elektriklass I.

Valgusallikas LED-riba, kilm valgus / pdevavalgus / soe valgus
Valgusallika kasutusiga kuni 50 k tundi

Liiteseade 1-2 x elektrooniline liiteseade 12 V DC jaoks
Kaitse IP 44

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav, kogu valgusti tuleb kasutusaja Idppedes vélja vahetada!
Elektriline skeem

Tooted: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Kokkupaneku juhised

Valgustit voib paigaldada pesemisalasse ja vanni vdi dusSiga ruumidesse véljaspool 0+1+2 tsooni (vt pilte paigaldusjuhendis). Elektri-
paigaldust peab teostama elektrikvalifikatsiooniga isik. Uhendamine toimub jargmiselt: a) toite liigutamisega b) toitejuhtme iihenda-
misega (peegli tagaosas) olemasolevasse juhtmestikku, mis asub eelistatavalt peegli taga asuvas juhtmekarbis. Kui seinal on juba
olemas Uihenduskaabel, v8ib selle tihendada klemmikarbi kaudu peegli tagakiiljel asuva tihenduskaabliga.

Kasutage paigaldamiseks tutblit ja kruvi (ei kuulu komplekti).

Kdigepealt valmistage ette peegli asukoht. K8ige lihtsam viis peegli dige asukoha valimiseks on paigutada peegel otse soovitud
kohta seinal ja kontrollida, kas asend sobib teile.

abliga vdi elektrikarbiga. Kaablite ihendamiseks voite kasutada vannitoaseadmete IP-kaitsega tihendusklemmi.
Enne ihendamise alustamist veenduge, et toitekaablis ei ole elektrit!!! Uhendage valgusti toitekaabel vooluv&rku
juhtmetega L ja N. Klemmiklots ei kuulu toote juurde. Kasutage ainult soovitatud toitepinge 230 V AC, 50 Hz, L ja
N koos eelseadistatud kaitsmega max. 10 A.

f 2 Uhendage peegli ihenduskaabel pistikupessa v&i I8igake pistik dra ja (ihendage peegli ihenduskaabel v8rguka-

TOORIISTAD
N %}
—_—
S

PALUN PANGE TAHELE: Need todriistad ei kuulu pakendi komplekti.
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Kasutamine

Ootereziim: valge taustvalgus lilitil; Aktiivne reziim: taustvalgust pole.

Valgus lulitub sisse puudutamisel:

a. <3 s: varvustemperatuuri muutmine kolme valiku vahel.

b. Kui 3 sekundi jooksul parast sisseliilitamist toimingut pole: liihike vajutus liilitab valguse vélja.

Igal ajal, kui valgus
on sisse lulitatud:
pika vajutusega
reguleeritakse
heledust.

N |

kilm , Paeva- , soe
valgus valgus valgus >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Hooldus

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode on h&lmatud vastavusdeklaratsiooniga vastavalt asjakohastele kohaldatavatele eeskirjadele.
Toote kirjeldus: Vannitoavalgusti valgustatud peegelpinnaga.

Nimetus: LED-vannitoa peegel: LED-vannitoa peegel
Mudel: SATZCOS8O0CE

Toode vastab kdesolevate eeskirjade nduetele:

- Vabariigi Valitsuse mé&arus nr 117/2016 Coll., mis kéasitleb toodete vastavushindamist elektromagnetilise tihilduvuse osas. nende
turuleviimine

- Valitsuse méaarus nr 118/2016 Coll., mis késitleb teatud pingega kasutamiseks ettendhtud elektriseadmete vastavushindamist.
piirvaartuste suhtes nende turule tarnimisel ja Uhtlustatud standardite suhtes:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Valgustid - Osa 1: Uldnduded ja katsed.
CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Valgustid: Uldnduded ja katsed.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Valgustid - Osa 2: Erinduded - 1. jagu: Statsionaarsed valgustid.

CE-margise kinnitamise aasta kaks viimast numbrit: 23

Seadmel on vastavusmargis: c €
4
K

— "
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Vispariga informacija, lietoSanas mérkis

Pirms pirmas lietoSanas reizes lietotajam ir pienacigi jaiepazistas ar So uzstadiSanas rokasgramatu, lai nodrosinatu drosu un ne-
traucetu produkta lietoganu. Sis ir stacionars LED gaismeklis, kas paredzéts iekstelpu telpu, piemé&ram, vannas istabu, gaitenu u.
c., apgaismosanai. Gaismeklis ir veidots ka spogulis ar gaismas avotu, kas atrodas aiz spogula. Tad&jadi spogulis ir ipasi piemérots
izmantosanai ka dekorativais apgaismojums. LED spoguli ir spoguli, kas tiek izgaismoti ar jaudigam LED lentém ar mazu energijas
patérinu un spilgtu gaismu. LED gaismas diodes kalposanas laiks ir [idz 50 000 stundam.

Drosibas instrukcijas .
J Sadi markéti noradijumi galvenokart ir paredzéti, lai noverstu

Veicot jebkadas darbibas, apkopi vai vispar€jas briesmas vai miesas bojajumus.

uzstadisanu, jaievéro drosibas pamat-
prasibas, kas noteiktas attiecigaja darbiba.
levérojiet visus pargjos Saja rokasgramata
sniegtos drosibas noradijumus.

Sadi markeétie noradijumi galvenokart ir paredzéti, lai elektriski
apdraudétu vai savainotu cilvékus elektriskas stravas briesmu dél.

Pieslegsanu elektrotiklam drikst veikt tikai persona ar elektrotehnisko
kvalifikaciju.

Vannas istabas spogula savienojuma nosacijumi:
- Spogulis jauzstada saskana ar speka esosajiem drosibas noteikumiem.
- Izstradajumu var pieslégt stacionarai barosanai INPE 230V 50Hz
TN-S tikla.
- leprieks pieslégta aizsardziba maks: 10A un stravas aizsargs RCD 30 mA.

>

Darbs ar

ta lielo svaru un izmériem, lidzam ar gaismekli rikoties |oti uzmanigi. Gaismeklis ir aprikots ar spoguli, kas ir loti trausls un

f Gaismeklis tiek piegadats iepakots kartona kasté un parklats ar plévi, ko aizsarga putuplasta (polistirola) ieliktnis. Sakara ar
var viegli saplist.

Tehniskas specifikacijas

BaroS$anas avots 230 V mainstrava 50 Hz, L+N

leblvéta aizsardziba 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

leeja 5-50 W

Elektriska klase I.

Gaismas avots LED sloksne, auksta gaisma / dienas gaisma / silta gaisma
Gaismas avota kalposanas laiks lldz 50 k stundam

Balasts 1-2 x elektroniskais balasts 12 V DC

Aizsardziba IP 44

éTgaismek!a gaismas avots nav nomainams, viss gaismeklis ir janomaina, beidzoties ta kalposanas laikam!
Elektriska shema

Produkti: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Montazas instrukcijas

Gaismekli var uzstadrt izlietnes zona un zonas ar vannu vai dusu arpus 0+1+2 zonas (skatit att€lus montazas instrukcija). Elektroin-
stalacija javeic personai ar elektrotehnisko kvalifikaciju. PieslegSana tiek veikta: a) parvietojot padevi b) piesleédzot padeves kabeli
(spogula aizmugur€) pie esosas elektroinstalacijas elektroinstalacijas kaste, kas vélams atrodas aiz spogula. Ja pie sienas jau ir pie-
sléguma kabelis, to var savienot ar spogula aizmuguré esoso piesléguma kabeli, izmantojot spailu karbu.

Montazai izmantojiet dibeli un skrivi (nav ieklauta komplekta).

Vispirms sagatavojiet spogula atrasanas vietu. Visvienkarsakais veids, ka izvéleties pareizo spogula novietojumu, ir tieSi novietot
spoguli vélamaja vieta pie sienas un parbaudtt, vai Sis novietojums jums ir piemérots.

elektrotikla kabelim vai elektribas karbai. Kabelu savienosanai var izmantot vannas istabas aprikojumam paredzé&tu savieno-
juma spailu bloku ar IP aizsardzibu. Pirms savienojuma uzsaksanas parliecinieties, ka barosanas kabela vada nav elektribas!!!
Pievienojiet gaismekla baro$anas kabeli pie barosanas avota uz vadiem L un N. Klemme nav ieklauta izstradajuma komplekta-
cija. lzmantojiet tikai ieteicamo barosanas spriegumu 230 V mainstravas, 50 Hz, L un N ar ieprieks iestatitu drosinataju ar
maksimalo pielaujamo drosinataju. 10 A.

f f Pievienojiet spogula savienojuma kabeli kontaktligzdai vai nogrieziet kontaktdaksu un pievienojiet spogula savienojuma kabeli

RIKI
+ %]
—_——
S

LUDZU NEMIET VERA: Sie riki nav ieklauti iepakojuma.
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Lietosana

GaidiSanas reZims: balts fona apgaismojums slédzr; Aktivais reZims: nav fona apgaismojuma slédz.
Gaisma iesledzas, pieskaroties:

a. <3 s: maintt krasu temperaturu starp trim iesp&jam.

b. Ja 3 sekunzu laika péc ieslég$anas nav darbibu: Tss spiediens izsl&édz gaismu.

o

Jebkura bridi, kamér
gaisma ir ieslégta:

ilgstosa spieSana
regulé spilgtumu.

auksta | dienas , silta - -
gaisma gaisma gaisma >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Uzturésana

ES atbilstibas deklaracija

Uz izstradajumu attiecas atbilstibas deklaracija saskana ar attiecigajiem piemérojamajiem noteikumiem.
Produkta apraksts: Vannas istabas gaismeklis ar apgaismotu spogula virsmu

Nosaukums: LED vannas istabas spogulis ar apgaismojumu
Modelis: SATZCO80CE

Izstradajums atbilst So noteikumu prasibam:

- Valdibas dekréts Nr. 117/2016 Sb., par produktu atbilstibas novértésanu attieciba uz elektromagnétisko savietojamibu,
kas attiecas uz piegadajot tos tirgu

- Valdibas dekréts Nr. 118/2016 Sh. par atbilstibas novértéSanu elektroiekartam, kas paredzétas lietoSanai noteiktos
sprieguma diapazonos. robezas, piegadajot tos tirgl, un saskanotos standartus:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Gaismekli - 1. dala: Visparigas prasibas un testi.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Gaismekli. 1. dala: Visparigas prasibas un testi.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Gaismekli. 2. dala: Tpasas prasibas. 1. nodala: Stacionarie gaismekli.
CE marké&juma uzlikSanas gada pedéjie divi cipari: 23

Uz ierices ir atbilstibas zZime: c E
oY

H

—— "
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Opce informacije, svrha koristenja

Prije prve uporabe, korisnik je duzan prouciti ovaj priru¢nik za instalaciju kako bi se osigurala sigurna i nesmetana uporaba proizvo-
da. Ovo je stacionarna LED svjetiljka dizajnirana za osvjetljavanje unutarnjih prostora kao $to su kupaonice, hodnici itd. Svjetiljka je
dizajnirana kao ogledalo sa izvorom svjetlosti smjeStenim iza ogledala. Ogledalo je stoga posebno prikladno za koristenje kao deko-
rativna rasvjeta. LED ogledala su ogledala osvijetljena snaznim LED trakama niske potro$nje energije i jakog osvjetljenja. Zivotni vijek
LED dioda je do 50.000 sati.

Sigurnosne upute . e . . N .
Upute oznacene na taj nacin primarno sluze kako bi se sprijecila opca

. o L " opasnost ili osobne ozljede.
Svako rukovanje, odrzavanje ili instalacija P !

moraju se provoditi u skladu s osnovnim
sigurnosnim zahtjevima propisanim za
aktivnost. Pratite sve ostale sigurnosne
upute u ovom prirucniku.

Upute oznacene na taj nacin primarno su usmjerene na sprjecavanje
elektri¢ne opasnosti ili osobnih ozljeda uzrokovanih elektri¢nim rizicima.

Povezivanje na elektri¢cnu mrezu smije provoditi samo osoba s elek-
tricnom kvalifikacijom.

Uvjeti povezivanja kupaonskog ogledala:
- Ogledalo se mora instalirati u skladu s primjenjivim sigurnosnim propisima.
- Proizvod se moze povezati na fiksno napajanje u INPE 230V
50Hz TN-S mrezi.
- Pretpovezana zastita maksimalno: 10A i zastitnik struje RCD 30 mA.

>

Rukovanje

velike tezine i dimenzija, molimo da s rasvjetnim tijelom rukujete vrlo paZljivo. Rasvjetno tijelo opremljeno je ogledalom

/_\ Rasvjetno tijelo isporucuje se zapakirano u kartonskoj kutiji i prekriveno folijom, zasti¢eno slojem polistirena. Zbog svoje
koje je vrlo krhko i lako se moze razbiti.

Tehnicki podaci

Napajanje: 230V AC 50 Hz, L+N

Prethodno Zi¢ana zastita: 10 A maks. RCD (Fi) 30 mA.

Ulaz: 5-50 W

Elektri¢na klasa: Il.

lzvor svjetla: LED traka, hladna svjetlost / dnevna svjetlost / topla svjetlost
Zivotni vijek izvora svjetla: do 50 tisuca sati

Balast: 1-2 x elektronicki balast za 12 V DC

Zastita: IP 44

Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv, cijela svjetiljka mora biti zamijenjena na kraju svog vijeka trajanja!
Elektricna shema

Proizvodi: SATZCOS80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Upute za montazu

Svjetilijka se moze instalirati u podrucju umivaonika i u podrucjima s kadom ili tuS§em izvan zone O+1+2 (vidjeti slike u Uputama za
montazu). Elektri¢na instalacija mora biti izvr§ena od strane osobe s elektricnom kvalifikacijom. Povezivanje se izvodi: a) premjes-
tanjem napajanja b) povezivanjem napajnog kabela (na straznjoj strani ogledala) na postojecu instalaciju u instalacijskoj kutiji koja je
pozeljno smjestena iza ogledala. Ako vec postoji priklju¢ni kabel na zidu, moZze se povezati putem spojne kutije na priklju¢ni kabel na
straznjoj strani ogledala.

Za montazu koristite ¢ep i vijak (nisu ukljuceni).

Prvo pripremite lokaciju za ogledalo. Najlaksi nacin odabira ispravne pozicije ogledala je direktno postavljanje ogledala na zeljenu
lokaciju na zidu i provjera odgovara li vam pozicija.

Povezite kabel za povezivanje ogledala s uticnicom ili odrezite utikac i spojite kabel za povezivanje ogledala s glavnim kabe-
lom ili elektri¢cnom kutijom. Mozete koristiti spojni terminalni blok s IP zastitom za kupaonsku opremu kako biste spojili kablove.
Prije pocetka spajanja, provjerite nema li elektri¢ne struje u napajanju!!! Povezite napajni kabel svjetiljke s napajanjem na

vodi¢ima L i N. Terminalni blok nije uklju¢en u proizvod. Koristite samo preporuceni napon napajanja 230 V AC,50 Hz,LiN s
predvidenim osigura¢em maks. 10 A.

ALATI
N %}
—=
S

NAPOMENA: Ovi alati nisu uklju¢eni u paket.
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Koristenje

Stanje pripravnosti: bijelo pozadinsko svjetlo na prekidacu; Aktivni nacin: nema pozadinskog svjetla na prekidacu.
Svjetlo se ukljucuje na dodir:

a. <3 s: promjena temperature boje izmedu tri opcije.

b. Ako nema radnje unutar 3 s nakon ukljuc¢ivanja: kratki pritisak gasi svjetlo.

U bilo kojem trenutku
dok je svjetlo ukljué¢eno:
dugim pritiskom po-
desava se svjetlina.

N 2 e |

hladna dnevna topla -
svjetlost svjetlost svjetlost

Y Y Y >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Odrzavanje

Izjava o sukladnosti s EU

Proizvod je obuhvacen izjavom o sukladnosti prema relevantnim primjenjivim propisima.
Opis proizvoda: Kupaonska svjetiljka s osvijetlienom povrsinom ogledala

Naziv: LED kupaonsko ogledalo
Model: SATZCO80CE

Proizvod je u skladu s zahtjevima ovih propisa:

- Vladina uredba br. 117/2016 Coll., o ocjeni sukladnosti proizvoda u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti pri njihovom
stavljanju na trziste

- Vladina uredba br. 118/2016 Coll., o ocjeni sukladnosti elektri¢nih uredaja namijenjenih za upotrebu unutar odredenih granica
napona pri njihovom stavljanju na trziste i harmoniziranih standarda:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svjetilike — Dio 1: Opéi zahtjevi i ispitivanja.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/0Opraval (360600) Svjetilike — Dio 1: Opdi zahtjevi i ispitivanja.

CSN EN 60598-2- 1(360600) Svjetilike — Dio 2: Posebni zahtjevi — Odjeljak 1: Stacionarne svjetiljke.

Zadnje dvije znamenke godine u kojoj je oznac¢ena oznaka CE: 23

Uredaj nosi oznaku sukladnosti: c E

A&

- .
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Splosne informacije, namen uporabe

Pred prvo uporabo mora uporabnik ustrezno pregledati ta priro¢nik za namestitev, da zagotovi varno in nemoteno uporabo izdelka.
To je stacionarna LED svetilka, namenjena osvetljevanju notranjih prostorov, kot so kopalnice, hodniki itd. Svetilka je zasnovana kot
ogledalo, pri ¢emer je vir svetlobe namescen za ogledalom. Zrcalo je tako Se posebej primerno za uporabo kot dekorativna razsvetl-
java. Zrcala LED so ogledala, osvetliena z zmogljivimi trakovi LED z majhno porabo energije in svetlo svetilnostjo. Zivljenjska doba
diod LED je do 50 000 ur.

Varnostna navodila . . ) . )
Tako oznacena navodila so namenjena predvsem preprecevanju

. . . S splosne nevarnosti ali telesnih poskodb.
Pri vsakem ravnanju, vzdrzevanju ali

namestitvi je treba upostevati osnovne
varnostne zahteve, ki jih doloca dejavnost.
Upostevajte vsa druga varnostna navodila
v tem priro¢niku.

Navodila, ki so tako oznacena, so namenjena predvsem Elektri¢na ne-
varnost ali telesne poskodbe zaradi nevarnosti elektricnega toka.

Prikljucitev na elektricno omreZzje lahko opravi le oseba z elektroteh-
ni¢no kvalifikacijo.

Pogoji za prikljucitev kopalniskega ogledala:

- Zrcalo mora biti namesc¢eno v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

- Izdelek je lahko priklju¢en na fiksno napajanje v omrezju TN-S INPE
230V 50Hz.

- Predhodno priklju¢ena zascita max: 10A in tokovno zascito RCD 30 mA.

>

Ravnanje s spletno stranjo

teze in velikih dimenzij ravnajte s svetilko zelo previdno. Svetilka je opremljena z ogledalom, ki je zelo krhko in se lahko

/_\ Svetilka je dobavljena zapakirana v kartonski Skatli in prekrita s folijo, zasciteno s polistirensko oblogo. Zaradi svoje velike
zlahka razbije.

Tehnic¢ne specifikacije

Napajanje 230V AC 50 Hz, L+N

Vnaprej vgrajena zascita 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Vhod 5-50 Watt

Elektri¢ni razred Il.

Svetlobni vir LED trak, hladna svetloba / dnevna svetloba / topla svetloba
Zivljenjska doba svetlobnega vira  do 50 k ur

Predstikalna naprava 1-2 x elektronska predstikalna naprava za 12 V DC

Zascita IP 44

Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv, po izteku Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno svetilko!
Elektri¢ni diagram

Izdelki: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Navodila za montazo

Svetilko je mogoce namestiti v obmocje umivalnika in v prostore s kadjo ali prho zunaj obmocdja 0+1+2 (glejte slike v navodilih za
montazo). Elektricno montazo mora opraviti oseba z elektrotehni¢no kvalifikacijo. Prikljucitev se izvede tako, da: a) premaknete napa-
janje b) prikljucite napajalni kabel (na zadnji strani ogledala) na obstoje¢o napeljavo v elektroinstalacijski omarici, ki se po moznosti
nahaja za ogledalom. Ce je na steni ze prikljuéni kabel, ga lahko prek priklju¢ne omarice prikljucite na prikljuéni kabel na hrbtni strani
ogledala.

Za montazo uporabite zati¢ in vijak (nista prilozena).

Najprej pripravite mesto za ogledalo. Najlazje izberete pravilen polozaj ogledala tako, da ga neposredno postavite na zeleno mesto
na steni in preverite, ali vam polozaj ustreza.

Priklju¢ni kabel zrcala prikljucite v vti¢nico ali odrezite vti¢ in priklju¢ni kabel zrcala prikljuc¢ite na omrezni kabel ali elektri¢-
no omarico. Za prikljucitev kablov lahko uporabite priklju¢no sponko z zascito IP za kopalnisko opremo. Pred zacetkom
priklju¢evanja se prepric¢ajte, da v napajalnem kablu ni elektrike!!! Napajalni kabel svetilke prikljucite na elektricno omrezje na

vodnika L in N. Priklju¢na sponka ni prilozena izdelku. Uporabljajte samo priporo¢eno napajalno napetost 230 V AC, 50 Hz, L
in N s prednastavljeno varovalko max. 10 A.

ORODJA
N %}
—=
S

OPOMBA: Ta orodja niso prilozena paketu.
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Uporaba

Stanje pripravljenosti: bela osvetlitev stikala; Aktivni nacin: brez osvetlitve stikala.
Lu¢ se vklopi na dotik:

a. <3 s: sprememba barvne temperature med tremi moznostmi.

b. Ce v 3 s po vklopu ni nobene akcije: s kratkim pritiskom lu¢ ugasnete.

Kadarkoli, ko je lu¢
prizgana:

z dolgim pritiskom
prilagodite svetil-
nost.

N 2 e |

hladna dnevna topla - L o
svetoba  »  svetioba > svetioba >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Vzdrzevanje

Izjava EU o skladnosti

Izdelek je zajet v izjavi o skladnosti v skladu z ustreznimi veljavnimi predpisi.
Opis izdelka: KopalniSka svetilka z osvetljeno zrcalno povrsino

Ime: LED kopalniSko ogledalo

Model: SATZCO80CE

Izdelek je skladen z zahtevami teh predpisov:

- Uredba vlade &t. 117/2016 Z. z. o ugotavljanju skladnosti izdelkov glede elektromagnetne zdruzljivosti v njihovi dobavi na trg

- vladna uredba &t. 118/2016 Coll. o ugotavljanju skladnosti elektri¢cne opreme, namenjene uporabi znotraj dolo¢ene napetosti pri
dobavi na trg in usklajenih standardih:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Svetilke - 1. del: Splosne zahteve in preskusi.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Svetilke - 1. del: Splosne zahteve in preskusi.

CSN EN 60598-2-1(360600) Svetilke - 2. del: Posebne zahteve - 1. oddelek: Stacionarne svetilke.

Zadnji dve Stevilki leta, v katerem je bila name&cena oznaka CE: 23

Naprava ima znak skladnosti: C €
O
] ’
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Algemene informatie, gebruiksdoel

Voor het eerste gebruik dient de gebruiker deze Installatiehandleiding te raadplegen om een veilig en probleemloos gebruik van

het product te garanderen. Dit is een stationaire LED-armatuur die ontworpen is om binnenruimtes zoals badkamers, gangen, enz. te
verlichten. Het armatuur is ontworpen als een spiegel met de lichtbron achter de spiegel. De spiegel is dus bijzonder geschikt voor
gebruik als decoratieve verlichting. LED spiegels zijn spiegels die worden verlicht door krachtige LED strips met een laag energiever-
bruik en een heldere lichtsterkte. De levensduur van de LED's is tot 50.000 uur.

Veiligheidsinstructies
9 De aldus gemarkeerde instructies zijn in de eerste plaats bedoeld om

algemeen gevaar of persoonlijk letsel te voorkomen.
Elke handeling, elk onderhoud en elke o gevaar ot per yie voor

installatie moet voldoen aan de basisvei-
ligheidsvereisten die door de activiteit
worden opgelegd.

Volg alle andere veiligheidsinstructies in
deze handleiding.

De aldus gemarkeerde instructies zijn in de eerste plaats bedoeld

om elektrisch gevaar of persoonlijk letsel door elektrische gevaren te
voorkomen.

Aansluiting op het elektriciteitsnet mag alleen worden uitgevoerd door
een persoon met een elektrotechnische kwalificatie.

Aansluitvoorwaarden badkamerspiegel:

- De spiegel moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de
geldende veiligheidsvoorschriften.

- Het product mag worden aangesloten op een vaste voeding in
een INPE 230V 50Hz TN-S netwerk.

- Voorbedrade beveiliging max: 10A en stroombeveiliging RCD 30 mA.

>

Behandeling

styreen. Vanwege het extra gewicht en de grote afmetingen verzoeken wij u de armatuur zeer voorzichtig te hanteren. De

/_\ De armatuur wordt geleverd verpakt in een kartonnen doos en bedekt met folie, beschermd door een voering van poly-
armatuur is uitgerust met een spiegel die zeer kwetsbaar is en gemakkelijk kan breken.

Technische specificaties

Voeding 230V AC 50 Hz, L+N

Voorbedrade beveiliging 10 A max RCD (Fi) 30 mA.

Ingangsvermogen 5-50 Watt

Elektrische klasse I.

Lichtbron LED strip, koud licht / daglicht / warm licht
Levensduur lichtbron tot 50 k uur

Voorschakelapparaat 1-2 x elektronisch voorschakelapparaat voor 12 V DC
Bescherming IP 44

De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar, het hele armatuur moet aan het einde van de levensduur worden vervangen!

Elektrisch schema

Producten: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v

A



NL

Montagehandleiding

Het armatuur kan worden geinstalleerd in de wasbakruimte en in ruimtes met een bad of douche buiten de 0+1+2 zone (zie foto's in
de montagehandleiding). De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een persoon met een elektrotechnische kwalifica-
tie. De aansluiting wordt uitgevoerd door: a) de voeding te verplaatsen b) de voedingskabel (aan de achterkant van de spiegel) aan
te sluiten op de bestaande bedrading in de bedradingsbox die zich bij voorkeur achter de spiegel bevindt. Als er al een aansluitkabel
aan de muur zit, kan deze via de aansluitdoos worden aangesloten op de aansluitkabel aan de achterkant van de spiegel.

Gebruik voor de montage een plug en een schroef (niet meegeleverd).

Bereid eerst de locatie van de spiegel voor. De eenvoudigste manier om de juiste positie van de spiegel te kiezen, is door de spiegel
direct op de gewenste plek op de muur te plaatsen en te controleren of de positie bij je past.

Sluit de aansluitkabel van de spiegel aan op het stopcontact of knip de stekker door en sluit de aansluitkabel van de spiegel
A A aan op het netsnoer of de elektriciteitskast. U kunt een aansluitklemmenblok met IP-bescherming voor badkamermateriaal

gebruiken om de kabels aan te sluiten. Zorg ervoor dat er geen elektriciteit in de voedingskabel zit voordat je begint met

aansluiten!!! Sluit de voedingskabel van de armatuur aan op de voedingsspanning op geleiders L en N. Het aansluitblok is niet

bij het product inbegrepen. Gebruik alleen de aanbevolen voedingsspanning 230 V AC, 50 Hz, L en N met vooraf ingestelde
zekering van max. 10 A.

GEREEDSCHAP
N %}
—_—
= 230V 50Hz

®

LET OP: Deze gereedschappen zijn niet inbegrepen in de verpak-
king.
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Gebruik

Stand-bymodus: witte achtergrondverlichting op de schakelaar; Geactiveerde modus: geen achtergrondverlichting op de schakelaar.
Het licht gaat aan bij aanraking:

a. <3 sec: kleurtemperatuur wisselen tussen drie opties.

b. Geen handeling binnen 3 sec na inschakelen: korte druk om het licht uit te schakelen.

-

Op elk moment terwy
jl het licht aan is:

lang drukken om de
helderheid aan te

koud , daglicht warm < >

) >

licht licht >10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Onderhoud

EU-conformiteitsverklaring

Voor het product geldt een conformiteitsverklaring volgens de relevante toepasselijke regelgeving.
Productbeschrijving: Badkamerarmatuur met verlicht spiegeloppervlak

Naam: LED badkamerspiegel
Model: SATZCOS80CE

Het product voldoet aan de eisen van deze regelgeving:

- Regeringsbesluit nr. 117/2016 Coll., betreffende de conformiteitsbeoordeling van producten met betrekking tot elektromagnetische
compatibiliteit bij het op de markt brengen ervan

- Regeringsbesluit nr. 118/2016 Coll. betreffende de conformiteitsbeoordeling van elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen
bepaalde spanningsgrenzen bij het op de markt brengen grenzen bij het op de markt brengen en geharmoniseerde normen:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 1: Algemene eisen en beproevingen.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 1: Algemene eisen en beproevingen.
CSN EN 60598-2- 1 (360600) Verlichtingsarmaturen - Deel 2: Bijzondere eisen - Sectie 1: Vaste armaturen.

De laatste twee cijfers van het jaar waarin de CE-markering werd aangebracht: 23

Het apparaat draagt het conformiteitsmerkteken: c €
)g K
] "
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MeviKEG TTANPOPOPIEG, ZKOTTOG XPAONG

Mpwv arod TNV TPWTN XPAON, 0 XPAOTNG OPEelAsl va cLUUBOLAELTEL KATAAANAA TO TTAPOV EYXEIPISIO EYKATACTACNC YIa va Slacpaliost
TNV Ac@alr] Kal armpoOcKOTITN XPHON TOL TTPOIOVTOC. MPOKELTAL yld £va 0TABEPd PWTIOTIKO LED Tou £xsl oXe81AOTEL yla TOV PWTIOHO
EOWTEPIKWV XWPWY, OTTWG UITAVIA, SIA8PoHOL K.ATT. To (PWTIOTIKO £XEL OXESIAOTEL WG KABPEPTNG LE TNV TINYR PWTOG va BploksTal
TTOW ATTO TOV KABPEPTN. ZUVETIWG, 0 KABPEPTNG Eival IBIAUTEPA KATAMNNAOG YIa XPHON WG SIAKOOUNTIKOG PWTIOHOG. Ot KABPEPTEG
LED sival KaBpe@pTeg oL PpWTICovTal armo 1oXLPEG Awpidsg LED pe xapnAn KatavAaAwon EVEPYELAG KAl EVTOVN GWTEIVOTNTA.

H 81dpkela Cwhg Twv LED eivat éwg kat 50.000 wpsq.

08nyiec acpalsia , ; ) ) .
nytec aoe < O1 08NYIEC TTOL ETMONUAIVOVTAL UE AVTOV TOV TPOTIO ATTOCKOTTOVV

KLPIWG OTNV ATTOPULYI YEVIKOL KIVELVOU 1) TIPOCWITTIKOL
TPAVUATIOHOV.

Ol 08NYIEC TTOL EMMONUAIVOVTAL LE AVTOV TOV TPOTIO ATTOCKOTTIOVV
TIPWTIOTWC 0TOV HAEKTPIKO KIVELVO 1| TOV TIPOCWITIKO TPAVUATIOHO
amo NAEKTPIKOLG KIVEVVOUC.

H olbvbean pE To SIKTLO TIPETIEL VA TIPAYLATOTOLEITAL LOVO ATTO ATOHO
E NAEKTPOAOYIKA TIPOCOVTA.

OTT0l0G8ATIOTE XEIPIOHOG, CLVTAPNON N
EYKATACTAON TTPETTEL VA CUHHOPPWVETAL
LE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG AoPAAEiag TTov
EMBANAEL N SpacTnElOTNTA.
AKOANOULBNOTE OTIOIEGBHTTOTE AAAEG
08nyieg aopalsiag oto mapov yxelpidlo.

TUVONKEG oLVEEDNG KABPEPTN UITAVIOU:

- O KABPEPTNG TIPETTIEL VA EYKATACTAOE! CUUPWVA HE TIG LoXVOVOEG
BlATAEEIG AOPANEIAG KAVOVIOHOUG.

- To TpOidV prmopsel va cuvdeBsl os oTABEPN TTIAPOXN OE SIKTLO
INPE 230V 50Hz TN-S.

- Mpoegvdedupevn mpoaotacia max: 10A Kal TTPOOTATEVLTIKO PEVUATOC
RCD 30 mA.

>

Xeiplopog

aro MOAVCTUPEVIO. AGYW TOUL HEYAAOL BAPOLCE KAl TOUL UEYAAOUL HEYEBOULC TOU, TTAPAKANOVE Va XEIPI(EOTE TO PWTIOTIKO

/_\ To PWTIOTIKO TTAPABISETAL CLOKELACUEVO OE XAPTOKIBWTIO KAl KAAVHHEVO UE HEUPBPAV, TIPOOTATELUEVO HE ETTEVELON
pe 18laitepn mpoooxn. To PWTIOTIKO gival eEOTTMOUEVO HE Evav KABPEPTN TTOU €ival TTOAD sDBPALCTOG KAl UITOPEl ELKOAA

va OTTaoEL
TEXVIKEG TTPOBIAYPAPEG
Tpogpodooia 230 V AC 50 Hz, L+N
Mpogvdedupgvn Tpootaaia 10 A max RCD (Fi) 30 mA.
Eicodog 5-50 Watt
HAsKTpIKN KAGON Il.
MNyn ewTtog Awpida LED, Yuxpo pwe / pweg NUEPAS / BEPHO WG
Aldpkesia CwNE TNYNG GWTOG ewg 50 k wpeg
Ballast 1-2 X NAEKTPOVIKO ballast yia 12 V DC
Mpootacia IP 44

H mnyn wTtocg autoL ToL PWTIOTIKOL 8V avTikadiotatal, OAOKANPO TO PWTICTIKO TIPETIEL VA AVTIKABioTatal 0To TEAOG TNG
dlapketag Lwng tou!

HAskTpIko Siaypappa

Mpotovta: SATZCO80CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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06nyisg cuvappoAdynong

To PWTIOTIKO UITOPEL VA EYKATACTABEL 0TNV TTEPLOXH TOL VIMTTAPA KAl OE XWPOUG HE MITAVIEPTA A VTOUG EKTOC TNG wvng 0+1+2 (BAgme
EIKOVEG OTIC 08NYIEG cLVAPHOAOYNONC). H NAEKTPIKN £YKATACTACH TTPETEL VA TTPAYUATOTIOLEITAL ArTd ATOUO UE NAEKTPOAOYIKA
£€e18ikevon. H ocLVEeon TIPAYHUATOTTOLEITAL LE: @) LETAKIVAON TNE TTapoXng B) cLVSECH TOL KAAWSIOL TTAPOXNG (OTO TTIOW HEPOG TOL
KABPEPTN) LE TNV LTTAPXOLOA KAAWSIWON OTO KOLTI KAAWSIWONG TTOL BPIOKETAL KATA TTPOTIUNGON TTIoW ATTO TOV KABPEMPTN. EAv
UTTAPXEL A8 KAAWSIO CLUVEECNC OTOV TOIX0, UIMOPEL VA GUVEEBEL LECW TOL KOLTIOV AKPOSEKTWV HE TO KAAWSI0 0VLVEECNG GTO TTHIoW
HEPOG TOL KABPEPTN.

Ma tn cuVapPOAOYNGN XPNOILOTIOINOTE £va TElpo Kal wia Bida (Sev mepdapBavovtal).

MPWTOV, TTPOETOIUACTE TN 80N TOL KABPEPTN. O ELKOAOTEPOC TPOTTOC YIA VA ETMAEEETE TN OWOTH B£0N TOL KABPEPTN sival va
TOTTOBETAOETE AMELOEIAG TOV KABPEPTN OTNV EMOBLUNTH BE0N OTOV TOIKO KAl va EAEYEETE av N B£on oag Tapladst.

KABPEPTN 0TO KAAWSI0 SIKTVOL 1 O0TO NAEKTPIKO KOLTL. Ma TN oLVSEON TWV KAAWSIWVY UITOPEITE VA XPNOIOTTOIOETE Eva
UTTAOK aKPOBEKTWVY cLVEECNG e TTpooTtacia IP yia eE0TAIoO praviou. BeBaiwBeite OTL v LTTAPKEL NAEKTPIKO PELLA

0TO KAAWSI0 TPoPodoaoiag TPV EeKIVACETE TN oLVSeon!!l TLVEECTE TO KAAWSIO TPOPOSOGIAC TOL PWTICTIKOL OTNV
TIApoxf PEVHATOC 0TOLG aywyoug L kal N. To UMAOK aKpOBEKTWV SV TEPIAAUBAVETAL OTO TIPOIOV. XPNOILOTIOIEITE HOVO TN
OLVIOTWHEVN Tdon Tpogodooiag 230 V AC, 50 Hz, L kat N e TTpopuBUICHEVN AcPAAELd HEYIOTNG loXLOC. 10 A.

f f SUVEEOTE TO KAAWSEI0 oLVEECNG TOL KABPEPTN GTNV TIPITA 1 KOWTE TO PIG KAl CLVEEDTE TO KAAWSI0 cLVEEGNG TOL

EPFAAEIA

+ %}
=

—=—

MAPAKAAQ THMEIQSTE: Autd ta spyaheia dgv mepidapBavovtal
oTn ouokevaoia.
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Xpnon

AsrTovpYyia avapovng: ASUKO Gpwé 0To SIakOTTTh- Evepyn AstToupyid: XWPIG PWTIOHO OTO SIAKOTTTN.

To pWG avaBel P ayytypa:

a. <3 8eLT.: aAA\AyR BEPHOKPACIAG XPUWHATOC HETAEL TPLUIV ETTIAOYWV.

b. Av 8gv LTTAPEEL eVEPYELa EVTOC 3 BEVT. LUETA TNV EVEPYOTTOINON: GOVTOMO TIATAUA YIA va GBHACEL TO PWC.

Avd mdoa oTiyun
000 TO QWG ival
avappévo:
TTAPATETAUEVO
Tatnua ya puduion
ING PWIEVOTNTAG.

| e |

woxpd | ewe ,  Bepuo - L
Pwg nuepag Pwe

>10% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

ZuvtnApnon

AnAwon ouppéppwong EE

To TTPOIOV KAAUTTTETAL ATTO SAAWON CUUMOPPWONG CUUPWVA HE TOLG OXETIKOVG IOXVOVTEG KAVOVICGHOUG.
Meptypagn ToL TTPOIOVTOC: PWTIOTIKO UITAVIOU HE PWTICOUEVN EMIPAVELL KABPEPTN

Ovopa: I': LED KaBpeptn Umaviou
Movtého: SATZCO8O0CE

To TTPOIOV CUHHOPPWVETAL LE TIC ATTAITACELS TWV EV AOYW KAVOVICHWV:

- OXETIKA HE TNV aEloAOYNOoN TNG CUHHOPPUWONG TWV TTPOIOVTWY OOV APOPA TNV NAEKTPOUAYVNTIKA cupBatoTnTa os T Silabson
TOLG OTNV ayopd

- KuBepvntiko diataypa aptd. 118/2016 Coll., oOXETIKA HE TNV AEIOAOYNON TNES CULUOPPWONG TOL NAEKTPIKOL EOTTAIGHOL TTOL
TIPOOPIZETAL YL XPAON EVTOC CUYKEKPIUEVNG TACNC OpLd KATA TNV TTApAS00K TOLG TNV AyoPd KAl EVAPHOVICHEVA TTPOTUTICL

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) PWTIOTIKA owHATA - MEPOG 1: TEVIKES ATAUTATELG KAl SOKIEG.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) PwTIoTIKA owpaTtd - MEpog 1: TEVIKES ATTAUTAOELS KAl SOKIMEG.

CSN EN 60598-2- 1 (360600) DWTIOTIKA GWHATA - MEpOG 2: EI8IKEG amalTAOELC - TUAKA 1: STABEPA PWTICTIKA CWHATA.
Ta 6Vo TeAsvTaia Pneia Touv £TOLE KATA TO OTTolo TOTTOBETABNKE N onuavon CE: 23

H cLOKELNA PEPEL TO OAUA CUUHOPPWONG: c €

"~
e

=i
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Genel Bilgiler, Kullanim Amaci

ilk kullanimdan 8nce, Griintin giivenli ve sorunsuz kullanimini saglamak icin kullanicinin bu Kurulum Kilavuzuna uygun sekilde basvur-
mas! gerekir. Bu, banyo, koridor vb. kapali alanlari aydinlatmak igin tasarlanmis sabit bir LED armaturdir. Armatdr, 1sik kaynagi aynanin
arkasinda bulunan bir ayna olarak tasarlanmistir. Ayna bu nedenle 6zellikle dekoratif aydinlatma olarak kullanim icin uygundur. LED
aynalar, dusiik giig tiiketimine ve parlak parlakliga sahip gli¢li LED seritlerle aydinlatilan aynalardir. LED lerin kullanim émri 50.000
saate kadardir.

Giivenlik Talimatlari
Bu sekilde isaretlenen talimatlar dncelikle genel tehlikeyi veya kisisel

R ralanmalar 6nlemek icindir.
Her turld kullanim, bakim veya kurulum, SR GG T 17 e < e

faaliyetin getirdigi temel gtivenlik gereklili-
klerine uygun olmahdir.

Bu kilavuzdaki diger tim guvenlik talima-
tlarina uyun.

Bu sekilde isaretlenen talimatlar dncelikle elektriksel tehlikelerden kay-
naklanan elektrik tehlikesi veya kisisel yaralanmalar icindir.

Sebeke baglantisi yalnizca elektrik yeterliligine sahip bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

Banyo aynasi baglanti kosullari:

- Ayna, gecerli gluivenlik yonetmeliklerine uygun olarak kurulmalidir.

- Uriin, INPE 230V 50Hz TN-S sebekesindeki sabit bir beslemeye
baglanabilir.

- Onceden kablolanmis koruma maks: 10A ve akim koruyucu RCD 30 mA.

>

Ellecleme

Agiriginin fazla olmasi ve btk boyutlari nedeniyle, Ittfen armatiri ok dikkatli bir sekilde taslyin. Armatdr, gok kirllgan ve

/_\ Armatr, bir karton kutu igcinde paketlenmis ve polistiren kaplamayla korunmus bir filmle kaplanmis sekilde teslim edilir.
kolayca zarar gorebilecek bir aynayla donatiimistir.

Teknik Ozellikler

Glc¢ kaynagi 230V AC 50 Hz, L+N

Onceden kablolanmis koruma 10 A maks RCD (Fi) 30 mA.

Giris 5-50 Watt

Elektrik sinifi I.

Isik kaynag LED serit, soguk 1sik / giin 15181 / sicak isik
Isik kaynagi hizmet omri 50 bin saate kadar

Balast 12 V DC icin 1-2 x elektronik balast
Koruma IP 44

Bu armatuirin 1sik kaynagi degistirilemez, tim armatir kullanim dmrintn sonunda degistirilmelidir!
Elektrik Semasi

Uriinlerimiz: SATZCOS8O0CE

IN AC230V 50HZ

L — .
LED

OUT DC12v
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Montaj Talimatlan

Armatdr, lavabo alanina ve 0+1+2 bolgesi disinda kiivet veya dus bulunan alanlara monte edilebilir (Montaj Talimatlarindaki resimlere
bakin). Elektrik tesisati, elektrik yeterliligine sahip bir kisi tarafindan yapiimaldir. Baglanti su sekilde gerceklestirilir: a) beslemenin
tasinmasi b) besleme kablosunun (aynanin arkasinda) tercihen aynanin arkasinda bulunan kablo kutusundaki mevcut kablolara
baglanmasi. Duvarda zaten bir baglanti kablosu varsa, terminal kutusu araciligiyla aynanin arkasindaki baglanti kablosuna baglanabi-
lir.

Montaj icin bir diibel ve bir vida (dahil degildir) kullanin.

ilk olarak ayna konumunu hazirlayin. Aynanin dogru konumunu secmenin en kolay yolu, aynay dogrudan duvarda istediginiz konuma
yerlestirmek ve konumun size uygun olup olmadigini kontrol etmektir.

suna bagdlayin. Kablolari baglamak icin banyo ekipmanlari i¢in IP korumali bir baglanti terminal blogu kullanabilirsiniz. Baglantiya
baslamadan 6nce besleme kablosunda elektrik olmadigindan emin olun!!l Armattiriin gli¢ kablosunu L ve N iletkenlerindeki
gli¢ kaynagina baglayin. Terminal blogu Urtine dahil degildir. Yalnizca 6nerilen 230 V AC, 50 Hz, L ve N besleme gerilimini,
onceden ayarlanmis maks. 10 A.

f 2 Aynanin baglanti kablosunu prize baglayin veya fisi kesin ve aynanin baglanti kablosunu sebeke kablosuna veya elektrik kutu-

ARACLAR
+ %}
—_—=
—=—

LUTFEN DIKKAT: Bu araclar pakete dahil degildir.
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Kullanim

Bekleme modu: anahtarda beyaz arka isik; Etkin mod: anahtarda arka isik yok.
Istk dokununca acihr:

a. <3 sn: U¢ secenek arasinda renk sicakhgi degistirme.

b. Agildiktan sonra 3 saniye igindé islem yapilmazsa: kisa dokunusla i1sik kapanir.

()

Isik agikken herhan-
gi bir anda:

uzun basarak
parlaklig ayarlaya-
bilirsiniz.

soguk gin 1sigi sicak - >

>10% 0,
1Stk > > 1s1k 0% 100%
6500 K 4000 K 3000 K

Bakim

AB Uygunluk Beyani

QrUn, yururlukteki ilgili yonetmeliklere gore bir uygunluk beyani kapsamindadir.
Urtin tanimi: Aydinlatmali ayna ylizeyli banyo armattri

isim: LED banyo aynasi
Model: SATZCOS80CE

Uriin bu yénetmeliklerin gerekliliklerine uygundur:

- Uriinlerin elektromanyetik uyumluluk agisindan uygunluk degerlendirmesine iliskin 117/2016 Coll. sayill Hilkiimet Kararnamesi bunlari
pazara sunmak

- Belirli gerilim altinda kullaniimak tzere tasarlanmis elektrikli ekipmanlarin uygunluk degerlendirmesine iliskin 118/2016 Coll. sayili
Huklmet Kararnamesi pazara ve uyumlastiriimis standartlara ulastirnimasindaki sinirlar:

CSN EN 60598-1-ed.6 (360600) Armatiirler - Boliim 1: Genel Gereklilikler ve Testler.

CSN EN 60598-1-ed.6:2015/Opraval (360600) Armatiirler - Boliim 1. Genel Gereklilikler ve Testler: Genel Gereklilikler ve Testler.
CSN EN 60598-2- 1(360600) Armatiirler - Bslim 2: Ozel Gereklilikler - Kisim 1: Sabit Armatdirler.

CE isaretinin ilistirildigi yilin son iki rakami: 23

Cihaz uygunluk isareti tasir: c €
(4

ﬁ [ MK

— "
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